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O0opoTHas cTopoHa TUTYJIBHOrO Jucta PITJI

I. PaGouas mporpaMma nepecMoTpeHa Ha 3acelaHUH Kadeaphl:

IIpoTokomn oT « » 20 1. Ne

3aBenyrontwii kKadeapoi

(moamwcp) (1.0. damumus)

Il. Padouasi mporpaMma nmepecMoTpeHa Ha 3aceJaHHH Kadeapsl:

[IpoTokoi oT « » 20 1. Ne

3aBenyrouuii kadenpoi

(moamch) (1.0. damumms)

I11. PaGouyas mporpaMma nepecMoTpeHa Ha 3aceJaHnu Kadeapbl:

IIpotokomn oT « » 20 1. Ne

3aBeayrouuii kadenpoi

(moamuce) (1.0. ®amumnms)

V. PaGoyas mporpaMmMa nepecMoTpeHa Ha 3aceJaHUM Kaeapsbl:

[IpoTokoi oT « » 20 1. Ne

3aBenyrontuii kKadeapoi

(oamch) (1.0. damumus)



AHHOTALMSA JUCUUILJINHBI
«IIpodeccuoHaIBLHO-OPUEHTHPOBAHHBIN MEPEBOI»

JucrumninHa pazpaboTaHa A CTYJEHTOB, 00yYaroUuXcsl 10 HAMPaBICHUIO
noaroroBku 26.04.02 KopabnectpoeHue, OKEaHOTEXHUKA U CHCTEMOTEXHHKA
OOBEKTOB ~ MOPCKOW  WH(MPACTPyKTYphl, IO  MarucTepcKoil  mporpamme
«DHEpreTuyecKue KOMIUIEKCh U 000pYy/I0BaHUE MOPCKOW TEXHUKH» U BXOJHT B
BapHaTHBHYIO 9acTh bioka 1 Jucrumma (Moaysu) yaeoHoro miaHa (b1.B.01).

OO6mast TPyJI0EMKOCTh AMCIUILIMHBI cocTaBisieT 432 dvaca (12 3adeTHBIX
CAUHUIIBI). YUEOHBIM TUIAHOM MIPEAYCMOTPEHBI ITpakTuyeckue 3ausatus (108 gacos,
B TOM yrciie 60 4acoB B MHTEPAKTUBHOU (hOpMe) M caMOCTOSITeTIbHON paboThI (324
yaca, B TOM 4uclie 36 4acoB Ha MOATOTOBKY K dK3aMeHy). Jluciuminna peanusyercs
Ha 1 xypce B 1-om u 2-oM cemectpe. @opma KOHTPOJIS MO AUCIUILINHE — 3aueT (1
ceMecTpe), IK3aMeH (2 cemecTpe).

Hean:

dopMHUpOBaHUE Y CTYACHTOB YPOBHS KOMMYHHUKATUBHOW KOMIETEHIIWU,
00eCIeYnBaOIIET0 UCTIOJIb30BaHINE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MIPAKTUYECKUX IENSIX B
paMKax 00111e-KOMMYHUKAaTUBHON u npodeccruoHanb,HO-HANMPaBICHHON
nesteabHocTH. OCBOEHHE METOJ0B (POPMUPOBAHUS M PA3BUTHS CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH K KOMMYHHUKAIIMM B YCTHOW M MUCHMEHHOW (opMax Ha aHTIUHCKOM
A3BIKE JJIs PEIICHMS 3a7a4 NPOPECCUOHAIBHON AESTENbHOCTH.

3axauu:

1.®opmupoBanue MHOSI3BIYHOTO TEPMUHOJIOTHUECKOTO amnmnapara
MarvucTpaHToB (akajeMuueckas u mpodeccuoHalIbHas Cpesa).

2.PazButne ymeHuwii pabOTHl ¢ AyTEeHTHYHBIMH MPO(decCHOHATBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIMU TEKCTaMHU.

3.PazButie yMeHMI yCTHOW M TMCBMEHHOM peYd B CHUTyalHUax
MEXKYJIBTYPHOTO MPOPECCHOHATBHOIO OOLICHHUS.

4 . dopMHUpOBaHUE Y MarucTPaHTOB MPEACTABICHUSA O KOMMYHUKATUBHOM
MOBEJICHUU B PA3JIMYHBIX CUTYAIUAX OOIICHUS;

5.®opmupoBaHre Y 00YUAIOIIUXCSl CUCTEMBI MTOHSATUN U peajinii, CBI3aHHBIX



C MCTIOJIb30BAaHNEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B MPO(EeCCUOHATBHOU eI TeTLHOCTH.
6.DopMUpoBaHHE U PaA3BUTHE CIHOCOOHOCTH TOJIGPAHTHO BOCHPUHUMATH
COLIMAJIbHBIE, STHUUECKHUE U KYJIbTYPHbBIC PA3INUHMS.

Jns  ycmemHoro — wm3ydenus — aucnuiumebl - «[IpodeccuonanbHo-
OPUEHTUPOBAHHBIA TEPEBOA» y OOYYAIOUIUXCS JOJDKHBI OBITh CHOPMHUPOBAHBI
CJIeIyIOUIMe peIBapUTEIbHbIE KOMIIETECHIUU:

- TOTOBHOCTh M3y4aTh HAYYHO-TEXHUYECKYIO HH(POPMAIIHIO, OTCUCCTBEHHBIN
U 3apyOEeKHBIH OIBIT MO0 TEMATUKE UCCIIEIOBAHUS.

[Inanupyembie pe3ynbTaThl OOYyUYE€HHS MO JAHHOW IUCUUIUIMHE (3HAHUS,
yYMEHUSI, BIaJCHUS), COOTHECEHHbIE C IUIAHUPYEMBIMHU pE3yJIbTaTaMH OCBOCHUS
o0pa3oBaTeIbLHOM MTPOTrPaMMBbI, XapaKTEPU3YIOT ATalbl (GOPMUPOBAHUS CIEAYIOIIUX

KOMIIETEHIIUN:

Kox wu  ¢opmyanpoBka | Itanbl (OpMHUPOBAHUS KOMIETEHINH

KOMIIEeTeHIIHHU
OK-7 CIIOCOOHOCTh K | 3Haer oOlieHayYHble TEPMHUHBI B 00b€ME JOCTaTOUHOM
CBOOOIHOM Hay4HOH H UIsi  paboThl C OPUTMHAIBHBIMU  HAyYHBIMU
npogeccHonanbHoOH TEKCTAMH W TEKCTaMU  NPO(PECCHOHATLHOTO
KOMMYHUKaIUH B
. Xapakrepa

MHOSI3BIYHOM CPEIIE;

Ymeer JIEKCUYECKHU IPABUIBHO U I'PAMOTHO, JOTMYHO U

OCICA0BATCIBHO IMOpOKAaTh YCTHBIC u
MNUCBbMCHHBIC BBICKA3bIBaAHUA B CUTyallusax
MCKKYJBTYPHOTO HpO(i)CCCI/IOHaJ'II)HOFO OGH.[CHI/IH

Brnaneer | HaBbIKaMu ITOATOTOBJIEHHOM M HENOATOTOBICHHON
YCTHOM W TIHCBMEHHOW peYd B CHUTYalMsX
MEXKYJIBTYPHOTO TPOQPECCHOHATIBHOTO OOIIIEHNS B
Ipeeiax U3y4eHHOT0 SI3bIKOBOIO MaTepuaia

OIIK-1 TOTOBHOCTh K | 3HaeT OCOOCHHOCTHM  MHOSI3BIYHOIO  HAY4YHOIO U
KOMMYHHKalluid B YCTHOH H npoEeCCUOHATBHOTO  JTUCKypca, HUCXOHIsd W3

MHCBMEHHOH  popmax  Ha CHUTYyaluH IPO(YECCHOHATLHOTO OOIIEHHS
PYCCKOM ¥ HMHOCTPaHHOM

A3bIKaX I pCHICHUA 3aaayd

YmMmeer AKTYaJInu3npoBaTh HUMCIONIHUECA 3HaHUA JJIA

MpPOdeCCHOHATBHOM pean3aii KOMMYHUKaTUBHOTO HAMEPEHMUSI
JIeATEILHOCTH. Binaneer | mpoayKTMBHOM YCTHOM M TIHMCHbMEHHOW PEYBIO
HAyyHOro CTWISI B Ipelieiax HM3y4eHHOro
SA3BIKOBOT'O MaTepuaia
3Haer COBOKYITHOCTb ~ COBPEMEHHBIX TpeOOBaHHI K
TK-19 TOTOBHOCTRIO PE/ICTABIICHUIO pe3ynbTaToB HayJIHBIX
UCIOJIb30BATh COBPEMEHHBI .
CHOIR30 COBPCMCHHBIC UCCIJIEIOBaHUM
JOCTUKEHUS HayKH "
Ywmeer MOJIETIMPOBaTh pa3InyHble (OpPMAThl HAyYHBIX

IIEpEIOBOM  TEXHOJOTUH B

UCCJIEIOBAaHUM, MHTEPIPETUPOBATH HHPOPMAIIHIO




HAaY4YHO-UCCJIICAOBATCIIbCKUX
paborax

10 TeM€ COOCTBECHHOIO HAay4YHOT'O UCCJICIOBAHUS

Brnaneer | cTparerusiMmu, HEOOXOOUMBIMU JIJIsl aJE€KBATHOTO
MO3UIMOHUPOBAHUS CBOETO MPO(HECCHOHATBLHOTO
YpPOBHS B MHPOBOM  HCCIIEIOBATEIbCKOM
€c0o001IeECTBE
3HaeT OCHOBHBIE  JIOCTWKECHHS  OTEYECTBEHHOIO U
3apy0eKHOTO OTbBITA Pa3padOTKH CY/IOB, INIABYYUX
[1IK-26 CIIOCOOHOCTBIO KOHCTPYKLUI U UX COCTaBHBIX 4aCTEU
IIPOBOJHTD HCCIICNIOBAHNEC | VveeT MPUMEHATh 3HAHWUS MHOCTPAHHOTO S3bIKA IS
OTCHCCTBCHHOIO " M3YYEHUS COBPEMEHHBIX JIOCTH)KEHUH B 00JIacTH
3apy0eKHOTO OTIbITa .
paspaboTKH CYIOB, IIABYIHX CYJIOCTPOEHHSI JJIsl IPOBE/ICHUS UCCIIETOBAHUIMA
KOHCTPYKIIHi - x| BTANEeT | HEOOXONUMBIMM ~ YMEHUSIMH U 3HAHUAMH

COCTaBHBIX YacTeH

IPOBEJCHUS MCCIIEAOBAHUN pa3paboTKu CYHOB,
IJJaBYYUX KOHCTPYKLIMM M UX COCTABHBIX YacTeH ¢
Y4ETOM OTEYECTBEHHOTO M 3apYOEIKHOTO OIIbITa




|. CTPYKTYPA U COJEP)KAHUE TEOPETHYECKON YACTHU KYPCA
(00 gyacos)

Teopernyeckas 4acTh 0 y4eOHOMY IUTaHY HE MIPEAYCMOTpPEHA.

1. CTPYKTYPA U COI[EP)KAHI/IEQHPAKTI/I‘IECKOI‘/’I YACTH
KYPCA U CAMOCTOSATEJBHOU PABOTBI (108 yacos)

MpakTnyeckne 3ansaTus (108 yacon)
Conep:kaHnue Kypca COCTaBISIOT HHOS3BIYHBIC IPOU3BEIACHHUS pPEUH

y3KOIMpOo(eCcCHOHAIBHOT0/ HAy4YHOT 0 Xapakrepa. @OHETHKa, JIEKCUKA U TpPaMMaTHKa
aAKTyaJIM3UPYIOTCS OJTHOBPEMEHHO C BHUJAMHU PEUEBOU JEATEIHHOCTU (UTCHHUEM,
NEepPeBOIOM, TOBOPEHUEM, ay/IUPOBAHUEM, MUCHbMOM) Ha OCHOBE ATUX K€ YUCOHBIX
MaTepHUaoB.

doHeTHKa BKIIOYAET KOMIUIEKCHYIO padOoTy IO COBEPIICHCTBOBAHUIO
MPOU3HOCUTEIILHBIX HABBIKOB MPY YTEHUU BCIYX M YCTHOM BbICKa3biBaHUU. Ocoboe
BHUMAaHHE YEISIETCS CMBICIOPA3TMYNUTEIbHBIM (POHETHUECKUM CPEJICTBAM.

Jlekcuuecknii MUHUMYM JHoJDKeH cocTtaBiadarh 4000-4500 nexcuueckux

equanl, w3 Hux 3000-3500 eauHWll — JEKCUKA [JI Pa3BUTUS YTEHUS,
CTHWJIMCTUYECKH HEHTpalibHasA, Hay4dHas (110 MIMPOKOMY U y3komy npoduiio), 1200

SAMHUIL 00IIIeH ¥ OBITOBOM TEMATHKH JIJISl PA3BUTHUS YCTHON PEUH.

['pammatrka BKJIIOYAET TPaMMaTUUYECKUE TEMbI, HEOOXOAUMBIC JJI YTEHUS,
[epeBoJia M PEOAKTUPOBAHUA: CTPYKTYpPbl HPOCTOTO PACIHPOCTPAHEHHOIO U
CIIOHOTO TPEIJIOKEHUs, COIO3HOE U OECCOI3HOE TNOJYMHEHHUE, CIOXKHBIE
CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIMA HAYYHOM M JEIOBOM pE€UM, CTPAJATENIbHBIN 3aJI0T,
HeJIMYHbIe (DOPMBI Tiarona, OOOPOTHI C HEJIUYHBIMHU TJIATOJIBHBIMU (pOpMaMu
cociaraTelbHOE€ HAKJIOHEHNE, MHOTOXJIEMEHTHbBIE KOHCTPYKIIMU U JIP.

['paMmaTnuecKnii MUHUMYM JUISL PA3BUTHS] YCTHOW PEUYU BKIIFOYAET: MOPSIIOK
CIOB B TPEIJI0XKEHUHU, BOIMPOCUTEIIBHBIE TPEIJIOKEHUS, KOCBEHHasi peyb,
ynoTpebieHne GyHKIIMOHATBHBIX CJIOB (MECTOMMEHH I, BCTIOMOTaTEIbHbIE IJ1aroJibl,

Hapeuusi, TPEIJIOTH U COI03bl), (pa3oBble TIJIAroJibl, MOJAJIbHBIEC TJaroJbl,



MOJAJIBHOCTB U JIP.

[IpakThueckne 3amadyud  JAHHOTO Kypca pemaroTcs pa3BUTUEM H
COBEPILIEHCTBOBAHUEM Yy OOy4aeMbIX HABHIKOB M YMEHHI BCEX BHUJIOB PEUYEBOM
JEeATEIbHOCTH (CIIylIaHusl, TOBOPEHHMSI, YTEHUS, MUCbMa, IEPEBOA), UCXOAS U3 HX
B3aMMOCBSI3aHHOTO M B3aWMOOOYCJIOBJICHHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUS B peaTbHOM
HAy4YHOM OOIIIEHHUU.

Urenue. [[ns ycnemHoro oOy4eHus: TaHHOMY BUJY PEUYEBOM JEATEIbHOCTU
yaensercs Oouibllloe BHUMaHue (OPMHUPOBAHUIO HAaBbIKA OBICTPOTO UTEHUS.
CKOpOCTh UYTEHUSI UMEET OOJIBIIIOE 3HAUEHUE, OT HEE 3aBUCUT 00BEM ITPOUUTAHHOTO
Matepuana M TriayOMHa moHMMaHug. Yem ObICTpee YMTAIOMIMK OXBaThIBAET
MaTepuall, TEM YCIEIIHEE HIET OCMBICIEHUE TeKCTa. Kpureprem 3pesioro 4YTeHus
CIIY’)KMT TEMIT 4YTeHus npo ceds: B Havaie Kypca 120-150 cioB B MuUHYTY C
IIOCTENIEHHBIM YBEIU4YeHUEM 10 250 CJI0B B MUHYTY K KOHILYy Kypca.

B cBs13u ¢ Tem, yTo Oyayiue cnenuaaucTbl JOJKHBI BJaleTh BCEMU BUAMU
3peJoro 4YTEHHsS OPUTMHAJIBHOM JIMTEpaTypbl pPa3jU4HbIX CTUJIEH W KaHPOB
y3KONpo(hecCHOHAIbHOTO/HAYYHOTO XapakTepa, COJAep)KaHUuEe Kypca COCTaBIISAIOT
OpUTHHAJIbHBIE TEKCTHI, CTaTbH, 0030pHbI, pedepaThl, MOHOTPAPHUH, UCTIOTb3YEMBIE
JUISL IPAKTHYECKON M CAMOCTOSITEIILHON PaOOTHI.

CoBepILICHCTBOBaHME YMEHHUSI UTEHHUsS peaju3yercss Npu OoO0ydeHHH
HOUCKOBOMY, NPOCMOMPOBOMY, O3HAKOMUMENbHOMY U U3YYaroujemy BUaaM YTCHUs,
OBJIaJICHUE KOTOPBIMU IIPEATOIATAET:

1) popmupoBaHrEe YMEHHUS IOHMMATh HOBBIC 3HAUCHUSI CJIOB, (hpa3, OTPHIBKOB
TEKCTa, [eJIbIe TEKCThI 0€3 00pallleHHs K CJI0BapIO;

2) npuoOpeTeHrne HAaBBIKOB pPabOThl € TEKCTOM (pacujIeHATh TEKCT Ha
JIOTUYECKUE YACTH, COCTABIIATH IJIaH, AHAJIU3UPOBATH COJEPKaHUE, CHHTE3UPOBAThH
OTJIEJIbHBIE SJIEMEHTHI TEKCTA, COKpAIaTh TEKCT U T.1.);

3) caMoCTOSITENbHO ~ (POPMYIMPOBATH BOIMPOCHI M CTPOUTH JIOTHYESCKH
3aKOHUYEHHBIE OTBETHI MO COJEPIKAHUIO;

4) nenathb BBIBOJIBI U 00OOIICHUS HA OCHOBE MMPOYUTAHHOTO MaTepUaa.

l'oBopenune u  caymanue. IlepBoouepenHoe BHUMaHWE  yAEIAETCA




COBEPIICHCTBOBAHUIO HAaBbIKa BOCHPUATHUA JIOOOr0 Hay4yHOro coodmenus. [lpu
BOCIIPUATHUU MPEAMETA HAYYHOU Oecelbl, YYHACTHUKH CTAHOBSTCS MOMEPEMEHHO TO
CIIYIIAIOIMUMU, TO TOBOpsAMMH. [[oHNMaHue MOHOJIOTUYECKOW U JTUAJIOTHYECKON
peun npodeccuoHaIbHOTO/HAyYHOTO XapaKTepa pa3BUBACTCS Y MAarUCTPAHTOB NpU
MACCMBHOM U aKTUBHOM ayJIUPOBAHMH, KaK Ha 0a3e MarHUTO(POHHOMN 3aMKCH, TaK U
Py COOCTBEHHOM y4YaCTHHU B TOM WJIM UHOM CUTYyalluH OOIIEHHUS.

['oBopenue BKIIIOYAET:

- BOCIIPOU3BEJICHUE MPOYUTAHHOTO WIIHA YCIBIIIAHHOTO;

- OIIMCAHUE CXEM; XapaKTEPUCTUKY COOBITUH U SIBJICHUM;

- BBICTYIUICHHE Ha 3aJJaHHYI0 TeMy (KpaTKHE COOOILIEHHUsI, BBICTYIUIEHUE C
pedepaTom WK JOKIAIOM);

- IOHUMaHKE BBICKA3bIBAaHUHM PO()ECCHOHATBLHOTO/HAYYHOTO XapaKTepa;

- ydacTue B JAMajiore Wi Oecele C YMEHUEM BBIPaXaTb ONPEICIICHHBIC
KOMMYHUKATHBHBIE HaMepeHUs (3ampoc-cooliieHne HHGOpMaINK, yTOYHEHUE-
JeTanu3aius, BbIpaKeHUE COOCTBEHHOI'O OIIEHOYHOrO MHEHUs (0a00peHus-
HEI0BOJIbCTBA), BBISICHEHHE MHEHUS COOECETHUKA).

Kputeprem 3penoro HaBblka TOBOPEHHUS SBJISETCA MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHUE MPOQPECCHOHATILHOTO XapakTepa B oobeMe He MeHee 15-18 ¢pas 3a
S MMHYT B HOPMAaJIbHOM CpE€IHEM TeMIle pedyd. B TecTupoBaHHE NTHAIOTHYECKOU
YCTHOM peYu OLEHUBAETCS CTENEHb PEaKLMU HA PEIJIMKH COOECEeIHUKA: peaKuus
MIHOBEHHAasi/3aMeJIJICHHAs, a TaKXkKe COOTBETCTBUE/HECOOTBETCTBHUE  TEME
BBICKA3bIBAHMSI.

IlepeBon. Pa3Butue ymeHue mepeBoAa BelIeTCs B IUIaHe OOy4eHUs
OoQOpPMJICHUIO TOJy4aeMOW W3 WHOCTPAHHBIX HCTOYHHKOB HWH(MOpMAIMH, Kak
CPEIICTBO OBJAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (TIEPEBOJI C AHTJIMHUCKOTO SI3bIKa Ha
PYCCKHUI U C PYCCKOTO s3bIKa HA aHTJIMHUCKUM SI3BIK), @ TAKXKEe CPEACTBO KOHTPOJIS
ITOHUMaHHS TPOYUTAHHOTO.

CoBEpIIEHCTBYETCS TMCbMEHHBIN IEPEBOJI C AHTJIMMCKOTO S3bIKA HA PYCCKHUI
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA I10 CIIEHUAIBHOCTH C UCIIOJIB30BAHUEM CIIOBAPSI.

B pesynbrare oBnageHuss MporpaMMOd MaruCTPaHThI MOJTYYarOT CBEICHHUS O:



- TEOPETUYECKUX OCHOBAX Mpo(eccrnoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO NIEPEBO/IA,
BHUJIaX  MEpEeBOJAa M  OCHOBHBIX  NEPEBOJYECKHX  TpaHCPOpMalHUsX,
IIPEANIEPEBOAUECKOM AHAIIN3E TEKCTAa OPUTMHAIIA;

- CHEAYIOIIMX BHJAX T[EPEBOJA: TMOJHBIM MHUCBMEHHBIA IEPEBOJ,
pedepaTuBHbIN, aHHOTUPOBAHHBIA NEPEBOJ, YCTHBIN MEPEBOJ C JIUCTA TEKCTOB
po(heCcCUOHATIBHON HAIIPABJIEHHOCTH;

- OCHOBHBIX METOJAX JIEKCHUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CTUIMCTHYECKUX
TpaHchopmarmsx B nporecce MCBMEHHOT'O npo¢eccuoHaIbHO-
OPHUEHTUPOBAHHOTO NIEPEBOJIA;

- NOJB30BAaHMM  CJIOBAPSMHM, CIPAaBOYHUKAMH, Oa3aMu  JaHHBIX,
IIEPEBOYECKUMHU IIPOTpaMMaMH, JJICKTPOHHBIMU CIIOBAPAMHU IIPU  PELICHUU
MIEPEBOYECKUX 3a7a4.

B xoze peaninzanuy nporpaMmel MaruiCTPAaHThI JOJDKHBI OBJIAJETh HABbIKAMU
aZICKBaTHOTO IMCBMEHHOI'O IIEPEBOJa U YCTHOI'O IIEPEBOJA C JIUCTA TEKCTOB IIO
HaIpaBJICHUIO MPOPECCUOHAIIBHOM MOATOTOBKU; HABBIKAMHU aHAJIUTHYECKOTO
BOCHpUATUS MHGPOpPMALlMU, COCTAaBJICHUS aHHOTaUUW U pedepaToB; OBIAAETbH
AHTJIMACKUM SI3bIKOM KaK CpPeICTBOM NpO(eCCHOHATBHOTO OOMICHUS; KYJIbTYpOi
YCTHOM U NHCbMEHHOH peud; JAEMOHCTPUPOBATH CHOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH
U3BJIEKaTh MH(OPMALMIO U3 TEKCTa Ha OJHOM SI3bIKE W IEpelaBaTh €€ IMyTeM
CO3JaHMsI TEKCTA HA JPYIOM S3bIKE W IPUMEHATh €€ B Pa3IM4HBIX BHJAX
npohecCHOHANBHOM NesSTENbHOCTH.

Kpurepuem chopMrpoOBaHHOCTH HaBbIKA MEPEBOAA SIBISIETCS

1. IluceMeHHBI TIEpeBOJ CO CIIOBAPEM OPUTMHAIBHOTO TEKCTa IO
HaIpaBJICHUIO W MPO(III0 MOATOTOBKA Ha pycckui si3bik oobemom 2000-2500
NeYyaTHbIX 3HAKOB. BpeMms BeimosHeHUst padbotThl 45 mMuHyT. @opmMa MpOBEPKU —
YTEHHE YaCTH TEKCTA BCIYX U MPOBEPKA MOATOTOBIEHHOTO TMCBMEHHOTO IEPEBOA.

2. TIpocMOTpOBOE UTEHHE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa IO CHEIHaTIbHOCTU
ooveMoM 1200-1500 neuatHbIx 3HaKOB. BpeMst BbIoHEHUS pabOThI - 3-5 MUHYT.
dopma poBEpKH — Mepeaada U3BJICUCHHON HH(OPMAITIN Ha aHTITMHCKOM SI3BIKE.

IInceMo. YMeHHE nucaTh BKIKOYAET: COCTABJICHUE IJIaHa K IMPOYUTAHHOMY,



H3JI0OKCHUC COACpKAHUA B IMCBbMCHHOM BHJIC, HAIIMCAHUC TC3HMCOB, OT3bIBOB,

PELIEH3UM CTaTe|, IEIOBBIX TUCEM.

PA3JIEJI 1. UHocTpaHHBIN A3BIK B Ipo(eccnoHabHoi cdepe (18 yacos)

Moayas 1. Mos npodeccus. buorpadus yuenoro. Kondepenius.

1. I'pammaTuka: BeIsiBIIeHHE CTPYKTYpbl IPEMJIOKEHUS HA OCHOBE aHaln3a
€ro AJIeMEeHTOB. Bumo-BpeMeHHbIe (OpMEI TIIaroJa.

2. TekcrtoBoil Marepuan: OOLIEHAYYHOTO COAEpX)aHUA M0 Npoduiio
CIEIUAIBHOCTH 110 BBIOOPY MpernogaBaTelis.

3. AyaupoBaHue, TOBOpPEHHME: 3HAKOMCTBO, mpexacTtaBiieHue. Kparkue
cBeneHusi o cebe. PeueBas mpaktuka mo teme Kondepenmms. 3HaKOMCTBO C
OCHOBHBIMU MIPUHIIUIIAMU U3JIOKEHUSI KpaTKkou Ouorpaduu. buorpadus yueHnoro.

Tema: Kondepenius (6 yacon)

3ansitue 1. International academic conferences (4 gaca)

1. Conference announcements.

2. Scanning conference programmes for relevant information.

3. Vocabulary of conference announcements.

Bansitue 2. Calls for papers (2 uaca)

1. Guessing the meaning from unknown words from the context.

2. Key words to search online for a conference related to Ss’ research area.

3. Conference-related collocations

3anarue 3. Academic and professional events (4 gaca)

1. Face-to-face vs. online interaction.

2. Types of professional events.

3. Different session types.

Moayas 2. Breiciiee o6Opa3zoBanue. Hayunsiii uHcTHTyT. Hayunas
koH(pepennus: Pemenne npobiem.

1. I'pammatuka: CtpagaTenbHbiid 3a510T. OCOOEHHOCTH MepeBoaa
KOHCTPYKIIMI CTpaAaTeIbHOTO 3aJI0ra.

2. TekcroBoil wmaTepuan: OOIIEHAYYHOTO COJEpPXKaHUS TI0 TPOPUITIO



CIIENMANBHOCTH 10 BbIOOpY mpenonaBatens. «Hayunbrii mactuTyT (Scientific
Institution)

3. AyaupoBanue, roBopeHue: PeueBas mnpakTtuka mo Teme. BripaxkeHue
MHCHUA 110 TCMC.

Tema: Hayunas xoudepenius: Pemenne nmpooiem. (8 yacos)

3anstue 4. Attending a conference. Arrival (4 yaca)

1. Asking for information and giving information.

2. Solving problems at arrival.

3. Hotel facilities.

3ansarue 5. Solving problems and asking for technical help (2 gaca)

1. Room service.

2. Problems with equipment.

3. Asking for help.

3ansirue 6. Interactivity and new technologies (2 yaca)

1. Embracing new technologies.

2. Small and complicated problems before and during a presentation.

3. A person in charge.

PA3JIEJI 2. O6yuenue no cneunajbHocT (16 yacos)
Monayasb 3. Hayunas kapeepa. Hayunas kondepeHus: Ydactue B
koHpepeHiu. O01eHne Ha KOoHGEePEHIINH.
1. 'pammaruka: CoriiacoBaHue BpEMEH.
2. Jlexcuka: mousTre o TepmMuHe. OCHOBHBIC TIPUEMBI TIEPEBOJIAa TEPMHHOB-
CJIOBOCOYETaHUM.
3. TexcToBOM MaTepHall: 0OIIEHAYYHOTO COAEPKaHUS 110 TPOPHITIO
CIEIMATBLHOCTH 0 BRIOOPY mpenoaBarens. Haydnas kapbepa.
4. Aynuposanue, ropopenue: [Ipurnamenue Ha Bctpeuy. Opranuzanus u
MPOBEJICHNUE HAYYHBIX U OU3HEC MEepONpusiTUil. PedueBas npakTuka no teme
«Hayunas xoundepeniusn» (Scientific Gathering)

Tema: Yuactue B koHpepeHmu (8 4acoB)



3ansarue 7. Socialising at the conference (2 gaca)

1. Conference announcements.

2. Greetings and introductions.

3. Introducing yourselves and others in formal and informal situations.

3ansirme 8. Showing interest and reacting to news (4 gaca)

1. Starting and keeping a conversation going.

2. Developing a conversation.

3. Echo-questions, responses and follow-up questions.

3anarue 9. An international conference at your university (2 gaca)

1. Inviting colleagues.

2. Entertainment for visitors.

3. Paying and receiving compliments.

Monyas 4. Bektopsl pa3BuTus Hayku 21 Beka. O030p Hay4yHOH JTUTEpaTypPHI.
Hayunas kondepenmus: uckyccus. O6cyxaeHue.

1. FpaMMaTI/IKaI CoueTanus MOJAJBHBIX I'JIaroJoB C I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM nu
CIOCOOBI UX TIEPEBOIA.

2. Jlexcuka.CoBnaieHus U PacXosKJICHUs 3HAYCHUH MHTEPHAIIMOHATIBHBIX
cJi0B (“JIOKHBIE IPY3bs” MEPEBOAUUKA).

3. TexkcToBOM MaTepuat: OOIIEHAYYHOTO COJEPKAHUS IO TTPOQIITIO

CIEIUAIBHOCTH 110 BBIOOPY MpernogaBaTeris.

4. AynupoBaHue, rToBOpeHue: BbICTyIIEHHE 110 TEME UCCIICI0BAHUS C
npe3eHTanuen (HaydyHbIM J0KiIaa0M). PeueBas npakTuka no reme «O030p
HayuyHo auTepatypsdy (Discussing Current Professional Literature). Urenue u
IIepeBoa. HHI{I/IBI/II[yaJ'IBHOG YTCHUC

Tema: Hayunas xondepenuus: Juckyccusa. O0cyxnenue. (8 yacos.)
3ansaTue 10. Conversations between people at a conference (2 gaca)
1. Have we met before?

2. Short conversations while networking.

3. Saying thank you, sorry and goodbye.



3ansarue 11. Opinions about a conference (4 gaca)

1. Why do people like and dislike conference events?

2. Initiating conversations and contact exchange at a conference.
3. Creating personal networks.

3ansrue 12. What makes a good presentation (2 uaca)

1. Why can a presentation be evaluated as successful?

2. Presentation criteria.

3. Presentation structure.

PA3JIEJI 3. CoBpeMeHHBIii CHENUAJUCT M OCHOBHbIE TpPeOOBaHUs,
npeabsBiasieMbie eMmy o0mecTBoM (14 yacoB)

Moayas 5. UnpopmanmonHas cpena. Ydactue B KOHPEPEHIIUH:
[Ipesenranus.

1. 'pammaruka: Henuansie opmbl TI1aroa.

2. Jlexcuka. CTpyKTypHBbIE OCOOEHHOCTH TEPMUHOB-CIOBOCOYCTAHUIA.

3. TekcroBoit Marepuan: OOIIEHAYYHOTO COJEPKaHUS MO MPOGUITIO
CIEIUAJIBHOCTH TI0 BBIOOPY TpenoaaBaresis. Ytenue u nepeoa. UHauBUyaibHOE
YTEHUE

4. AynupoBaHue, roBopeHue: PeueBasi npakTuka o teme

Tema: Yuactue B koH(pepeniuu: [Ipesenranus. (8 yacos.)
3ansitue 13. Developing presentation skills (4 gaca)

1. Agreement and disagreement with a speaker.

2. A good title is half the battle.

3. Starting a presentation.

3ansaTue 14. Stages of presentation (2 gaca)

1. Beginning to work at your presentation.

2. Supporting your ideas.

3. Concluding a presentation.

3ansarue 15. Working with visuals (2 gaca)

1. Dos and don 'ts for an effective slide-based presentation.



2. About a presentation slide.

3. Creating slides.

Moayabs 6. Hayuynas paGota. Yuactue B koHdpepeHnuu: HeoOxomumebie
YMCHHA 1 HABBIKH.

1. 'pammatuka: ['epynauii, repyHauaibHbie 00OPOTHI U UX TIEPEBOJI.

2. TekcroBoit Marepuan OOIIEHAYYHOTO COJACpPXKaHUS MO MPOPUIIIO
CIICINAJIBHOCTHU IIO BBI60py IIperoaaBaTcli. I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHoe YTCHHUEC. UTCHHC,
MEPEBO/J] TEKCTA MO CIEIUATbHOCTH.

3. PeueBas nmpaktuka no teme. Hayunas pabora. HeoOxonumeie ymMeHus u
HaBBbIKH.

Tema: Yuactue B koH(pepenuuu: Heo6xoaumbie HaBbIKU.(6 4acoB)

3ansarue 16. Your presentation skills (2 gaca)

1. Academic culture.

2. Cultural differences in presenting material.

3. Assessing colleagues’ presentations.

3ansitue 17. In the audience (2 yaca)

1. The difference between a lecture and a presentation.

2. While delivering a presentation.

3. Presentation overview.

3anarue 18. Research ethics (2 gaca)

1. Research ethics on all levels in any field of research.

2. Reasons for and examples of unethical behavior in research.

3. An ethical dilemma in research.

PA3AEJI 4. Metoab! o0yuenus (14 yacoB)

Moayasb 7. Heo6xonumbie ymenus U HaBblku: O0yueHue. Ctarhs.

1. I'pammaruka: Ilpuuactue. IlepeBoxg mpuuactus | u Il B dymkmumsax
ompesieieHus U 00cTosITeNnbeTBa. [I[puyacTHbie 000POTHI M X TIEPEBOI.

2. TexcroBol wmarepuana OOIIEHAYYHOTO COJIEPXKaAHUS 1O TPOQPHUITIO
CIICINAJIBHOCTHU IIO BBI60py IMpCoaaBaTciiAd. I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHOG YTCHHUEC. UTCHMHC,

MEPEBOJI TEKCTA MO CIELUAIIBHOCTU MOJHBIA U aHHOTAIMOHHBIN.



3. PeueBas npakTuka no TeMe.

Tema: Heobxoaumele ymeHus 1 HaBbIkU: OOydeHne. CtaThs. (8 4acoB)

3ansrue 19. Can we talk politely? (4 yaca)

1. Politeness is an international concept.

2. Finding the right solution to the problem

3. Discussing what science is.

3ansaTue 20. Teaching and learning at higher education institutions (2
yaca)

1. Why an article or a book is worth reading.

2. Interpretation of the article titles.

3. Functions of a text.

3anarue 21. Virtual learning environments (2 uaca)

1. Introduction to an article.

2. Different educational platforms.

3. Advantages and disadvantages of distant learning.

MOIly.]IL 8. HGO6XO,Z[I/IMI>IG YMCHHUA WU HABBIKHU! HaquO-HCCHGHOBaTCJIBCKa}I
pabora.

1. I'pammaruxa: Wudunutus. IlepeBon uHPUHUTHBA B  pa3IUYHBIX
GYyHKIUSX.

2. TexcroBod wmarepuan OOIIEHAYYHOTO COJEpPXKAHUS 1O TPOQPUIIO
ClIeoaJIbHOCTHU I10 BI>I60py IMpCIoaAaBaTCIiAd. I/IHI[I/IBI/II[yaJIBHOC YTCHHC. UTCHMHC,
MEPEBOJ TEKCTA IO CIEIUATBHOCTH MOJHBIN U AaHHOTAIIMOHHBIMN.

3. PeueBas npakTuka 1o Teme.

Tema: HeoOxonumble ymeHus u HaBblkM: HayuHo-umccnemoBatenbckas
pabora. (6 yacoB)

3ansitue 22. University research (2 gaca)

1. A website focusing on the academic work.

2. Research areas

3. Key words in the prospectus.



3anarue 23. Academic publications (2 uaca)

1. Search for publications.

2. Target readership of academic texts.

3. Similarities and differences between texts.

3ansitue 24. Publishing matters (2 gaca)

1. The structure of abstracts and popular science articles.
2. Key words from the abstracts.

3. What makes a good summary?

PA3JIEJI 5. OcHOBHBIE THIIBI HAYYHBIX TeKCTOB (14 yacoB)

Moayas 9. Ctatbs. Jlokiiag no TeMe Hay4dHO-UCCIIeI0BATENLCKON PabOTHI.

1. I'pammatuka: I[lpuuactue. OO0bekTHBIA U CyOBEKTHBI MH()DUHUTHBHBIC
000pOTHI U UX TIEPEBOI.

2. TekcrtoBoit Marepuan OOIIEHAYYHOTO COACpXKaHUA TO0 TPOoduIto
CIICOHUAJIBHOCTHU IIO BBI60py IIpernoaaBaTclii. I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHoe YTCHHUC: YTCHUC,
IICPCBOa TCKCTA 110 CIICHUAJIbHOCTH MOJIHBIN U aHHOTaHI/IOHHI:IfI.

3. PeueBas mpakTHKa 10 TEME.

Tema: HeoOxonumpbie ymeHnus u HaBblku: Ctarbs. Jlokian mo reMe Hay4qyHO-
UCCIIEI0BATEILCKOM paboTh. (8 yacoB)

3ansarue 25. Popular science articles (4 uaca)

1. Sections of an article.

2. Expressions describing the stage of research.

3. Summarising the contents of an article.

Bansitue 26. Research reports (2 gaca)

1. Research report elements.

2. Stages of research report preparation.

3. Tips and recommendations on writing a research report.

3ansaTue 27. International cooperation programs (2 gaca)

1. Forms of international academic cooperation.

2. What a text focuses on.



3. Information from a text in a form of a table.

Moayab 10. CoTpyqHUYECTBO B HAYYHOU JI€ATEIBHOCTH.

1. FpaMMaTHKa: CocrarareiibHOE€ HaKJIOHEHHE.

2. TekcroBoit Matepuan OOIIEHAYYHOTO COACPXKAHUA TI0 TPOdHITIO
CIEIMAIBHOCTH 10  BBIOOpPY  TmpernogaBarens. PedepaTuBHbIE — IEepeBO
HpO(beCCI/IOHaJILHO-OpI/IeHTHpOBaHHOFO TEKCTA.

3. PeueBas nmpakTHka 1o Teme.

Tema: CoTpyTHUYECTBO B HAYUHOM JEATEIHLHOCTH (6 4acoB)

3ansarue 28. Academic correspondence (2 gaca)

1. Rules of formal email etiquette.

2. A letter of reference.

3. Adjectives to describe a person.

Bansitue 29. Proposal for partnership (2 gaca)

1. Elements in a proposal.

2. Collocations in a proposal.

3. Topic sentences.

3anarue 30. Grants (2 gaca)

1. Activities supported by a grant.

2. Functions of texts about grants.

3. Abstract nouns in a grant proposal.

PA3JAEJI 6. Poab 4yreHMs HAyYHbIX TEKCTOB 10 CIENHMAJILHOCTH B
npouecce oo0yuenus (14 yacos)

MoayJasb 11. [IpoeKkTbl U TpaHTbI

1. I'pammaruka: IIpunarounelie ycioBus.

2. TekcroBoit Matepuan OOIICHAYYHOTO COACpPXKaHUA TIO0 TPOPHITIO
CHeLMaTbHOCTH MO  BBIOOpY  mpemnonaBarens. PedepaTuBHbIl  mepeBoA
podecCuOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

3. PeueBas mpakTHka 1o Teme.

Tema: [IpoekTs! u rpaHThL. (8 4acoB)



3ansrue 31. (2 gaca)

1. Reasons for choosing a grant.

2. Writing a cover letter for a grant proposal.

3. Including all important information in a covering letter.
3ansrue 32. An executive summary of a grant proposal. (4 gyaca)
1. Characteristics of an executive summary.

2. General guidelines for writing in a formal style.

3. A problem statement.

3anarue 33. Polishing an executive summary (2 gaca)
1. Project summary.

2. Elements of a project summary.

3. Expected results of a project.

Moayasb 12. Te3uchl 1 aHHOTAIUH

1. 'pammatuka: [loBTopenue. MHorogyHkimoHaibHbie ciioBa. CocoObl ux

nepeBo/a.

2. TekcroBoit Matepuan OOIIEHAYYHOTO COAEpXKaHUA TO0 TPoduIto

cnenuaidbHOCTH 1O  BBIOOpPY mpenogaBarens. PedeparuBHbiid
HpO(beCCI/IOHaJ'IBHO-OpI/IeHTHpOBaHHOFO TEKCTA.

3. PeueBas npakTuka no Teme.

Tema: Te3ucel u anHOTaIUU (6 YacoOB)

3ansitue 34. Writing an abstract (2 gaca)

1. How to make an abstract cohesive.

2. Structure of an abstract.

3. Linking words to write an abstract.

3ansaTue 35. Abstracts from different fields of study (2 gaca)

1. What the abstract includes.

2. Particular features of abstracts from different fields of study.

3. Editing partner’s abstracts.

3ansaTue 36. Describing visual data (2 gaca)

1. Types of visuals.

IIEPEBO/T



2. Key words used in a description of visual information.

3. Writing about trends.

PA3JIEJI 7. Ilpodeccuonanbublii nepeson (18 yacon)

3ansitme 37. The history of Shipbuilding. The types of the first ships (3
yaca)

1. 'pammaTuka: Beijenenue CTpyKTypbl IPEIJIOKEHHS] HA OCHOBE aHaJIN3a
€ro 2JICMEHTOB.

-MIOPSAJIOK CJIOB B aHTJIMUCKOM MPEJIOKEHUHU (TPYIINa MOoIJIexkKaIIero, rpymma
CKa3yeMOTo, TPYyIINa NpsiMOTO U KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHUSI U 0OCTOSITEILCTBA);

-CpCaACTBA BbIPAXKCHUA JIOTUYECKOM CBSI3U U IIOCJICAOBATCIBbHOCTH B TCKCTC.

2. YUtenue: The history of Shipbuilding.

3. 'oBopenue, aynuposanue: The types of the first ships.

4. IIncbMmo: IlepeBoa TekcTa.

3ansitue 38. General description of a ship (3 gaca)

1. 'pammaTuka:  AHanu3  CJIOXKHOTO  TPEJIOKEHUS:  BBISIBIICHHE
MPUIATOYHOTO TOJJIEKAIETO, MPEIUKATUBHOTO MPUAATOYHOrO MNPEIJIOKEHUS U
JPYTUX BUJIOB MPUIATOYHOTO mpemsioxeHus. Coro3Hble cioBa U coro3bl. ClioBa-
3aMECTUTEIIN.

2. Urenme: General description of a ship.

3. l'oBopenue, aytupoBanue: YCTHBIC COOOIICHUS HA 3aIaHHYIO TEMATHKY.
Pelienrie KOMMYHMKATUBHBIX 3a7a4. J{uckyccus 1o oocykaaeMoi TeMaTHKe.

4. IIucbmo: IlepeBon TekcTa

3ansaTue 39. Classification of Sea-going Ships (2 gaca)

1. 'pammaTtuka: OcoOEHHOCTH TpaMMATUYECKON CTPYKTYphl aHTJIMHCKOTO
npeuioxkenus. Hanmuuue CIOXKHBIX WICHOB MPENJIOKEeHUs (IpeIuKaTUBHbBIC
000pOTHI, HATMUKE crienUuPUIECKUX IMPATUUECKUX KOHCTPYKIUH, KOHCTPYKITUHN C
MHBEPCHUEN CKa3yeMOT0, paAMOYHBIX KOHCTPYKIIUH).

2. YUrenue: Classification of Sea-going Ships



3. l'oBopenue, aynupoBanue: YCTHbIE COOOIICHUS HA 3aIaHHYIO TEMATHKY.
Pemenne KOMMyHUKAaTUBHBIX 331a4. J[uckyccus mo o0cykaaeMon TeMaTuKe.

4. IlncbMo: AHHOTAIMS TPOYUTAHHOM CTAThU

3anarue 40. Types of cargo ships (2 gaca)

1. 'pammaTuka: OcoOeHHOCTH NIEPEBO/Ia, 00YCIOBICHHBIE PACXOKACHUSIMU
B I'PAMMAaTHYE€CKOM CTPOE AHTJIMKUCKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB.

2. Utenue: Types of cargo ships.

3. 'oBopenue, aynupoBanue: YCTHbIE COOOIICHUS HA 3a/IaHHYIO TEMATHKY.
Pelienrie KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3aAa4. [uckyccus mo o0Ccy)aaeMoi TeMaTHKe

4. IIncbmo: PedepaTuBHBIN IEPEBO/I.

3ansitue 41. Innovative approaching in the field of shipbuilding (2 gaca)

1. 'pammatuka: IlepeBoa CUHTaKCUUECKUX KOHCTPYKIUNA Pa3InyarONINXCst
110 3HAYEHUIO U/WIH yIOTPEOICHHUIO.

2. Urenme: Innovative approaching in the field of shipbuilding.

3. F'oBopenue, ayaupoBanue: YCTHbIE COOOIICHUS HA 3aJaHHYIO TEMATHKY.
Pemenne KOMMyHUKAaTUBHBIX 33j1a4. J{uckyccus 1o o0cyk/1aemMoii TeMaTUKe

4. Iucbmo: CocrapiieHue maHa Kak (hopMa KOMIpeccuu nHpopMaium.

3ansitue 42. Seakeeping. Ship’s statics (2 gyaca)

1. 'pammatuka: IlepeBog  MOPQOJOTHUYECKHMX U CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIMI HECOBNAAAIOUINX 10 (hopMe.

2. Urenme: Seakeeping. Ship’s statics

3. l'oBopenue, ayiupoBaHue: YCTHBIC COOOIICHUS HA 3aIaHHYIO TEMATHKY.
Pelienrie KOMMYHHUKATUBHBIX 3aAa4. [{uckyccus mo o0Ccy)aaeMoi TeMaThKe

4. TIncbmo: PedepupoBanue npounTaHHON JTUTEPATYPHI

3ansrue 43. Ship Power plant (2 gaca)

1. I'pammaruka: [lepeBoj cociararebHOr0 HAKJIOHEHUS.

2. Urenme:Ship Power plant

3. l'oBopenue, aynupoBanue: Y CTHbIE COOOIICHHS HA 3aJaHHYIO TEMAaTHUKY.
Pemenrie KOMMyHHKaTUBHBIX 3aa4. J(ucKyccust mo o0cyx1aeMoil TeMaTHKe

4. IIucuvmo: CocraBienue aHHOTAIUHU. IIuceMeHHBIN [EPEBOL



poecCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

3ansarue 44. Auxiliary machinery (2 gaca)

1. 'pammaTuxa: I[lepeBoj yacTeil peud M CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMM
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa HE MMEIOIIUX aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

2. Yrenune: Auxiliary machinary

3. 'oBopenue, aynupoBanue: YCTHbIE COOOIICHUS HA 3a/IaHHYIO TEMATHKY.
Pemenne koOMMyHUKaTHBHBIX 3a11a4. J{uckyccus mo o0CykaaeMoi TeMaThuKe

4. Ilucvmo: IloaroroBka JoKiIaaa MO TEeMATHKE BBITYCKHOM MarucTEepCKOU

paboTHI.
Il.  YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSATEJBHOU PABOTHBI OBYYAIOILIIUXCSL
Y4ebHOo-MeToAnueCcKOe oOecrieueHue CaMOCTOSTEIIbHON paboTHhI

oOy4aromnuxcs no gucruruinie «[IpodeccrnonanbHO-OpueHTUPOBAHHBIN TIEPEBOI
BKJIIOYAET B ceOsI:

r1aH-rpaduK BHITIOJHEHUS CaMOCTOSATEIbHON pabOThl IO AUCIUILIUHE, B TOM
YHUCJIe MPUMEPHBIC HOPMBI BPEMEHH Ha BBITIOJTHCHHE 110 KXKIOMY 33JIaHHIO;

XapaKTEePUCTHKA 3aJlaHUN JUIsI CAMOCTOSITEIBLHOM pabOThl OOYyYArOIIUXCS U
METOIMYECKHE PEKOMEH IAlUU 10 MX BBITIOJIHCHUIO;

TpeOOBaHMSI K  TPEACTABICHUIO W O(QOPMIICHHIO  pPE3yJbTaTOB
CaMOCTOSATENbHOM pabOThI;

KPUTEPHUH OLIEHKHU BBIMOJHEHUSI CAMOCTOSITEIbHON PaOOTHI.

Ilinan-rpaduk BoINOJHEHUSI CAMOCTOSITEIbHON Pad0THI N0 JTUCHUILJINHE

Bun ITpumepunIe
Ne Hdara/cpoxu . P P
CAMOCTOSITEILHOI | HOPMBbI BpeMeHH | Dopma KOHTPOJIsI
n/n BbINIOJTHEHH S
padoThI HA BbINOJIHCHH
[ToaroroBka k Omnpoc nepen
BBITIOJIHEHUIO HayajoM 3aHSTHSL.
1. 1 cemectp MPaKTUYECKON 126 ['pynnoas
paboThI TUCKYCCHS.
[ToaroroBka k caaue [IpunsTue oTuera




TBOPYECKOTO
3aJaHHs

IToaroroBka k
BBITIOJTHEHUIO
MPaKTUYECKOU
paboThI
[ToaroroBka k cnaye
TBOPYECKOTO
3a/laHust

Tect o
rpaMMaTHKe

IloaroroBka k
BBITIOJIHEHHIO
IIPaKTUYECKON
paboTHI.
IIpoBeneHue
-JICJIOBOM UTPBI.

O BBIIIOJIHCHUU
TBOPYECKOTO
3a1aHus

Onpoc niepen
HayaJoM 3aHSTHS.
['pynnoBas
JTUCKYCCHSL.
IIpunsarue otuera
O BBIIIOJHEHUU
TBOPUYECKOTO
3a/laHus

KonTponbhas
pabora

JenoBas urpa.
IIpoBepxka
KOHCIEKTAa JIEKIIUH.
I'pynnosas
TUCKYCCHUS.

IloaroroBka k
BBIITOJIHCHUIO
IIPaKTUYECKON
paboThI
IToaroroBka k cmade
TBOPYECKOTO
3aJIaHus

IloaroroBka k

Omnpoc nepen
HA4aJIOM 3aHATHS.
I'pynnosas
JTUCKYCCHSL.
[IpunsaTne oTuera
O BBITIOJTHEHUH
TBOPYECKOTO
3a/laHus

Omnpoc nepen
HAYaJIoM 3aHSITHS.

BBITTOJIHEHUIO
. I'pynnosas
MPaKTUYECKON
IIUCKYCCHSL.
2 ceMecTp paboThI 162 waca Y
[IpunsaTne oTuera
ITonroroBka K
O BBLIIIOJHEHUHN
cllaye TBOPYECKOTO
TBOPYECKOTO
3aJaHusg
3aJaHusd
Omnpoc nepen
IToaroTroBka k P p
HaAYyaJIoOM 3aHsITHSL.
BBITTOJIHEHUIO
. I'pynnosas
MPaKTUYECKON
JTUCKYCCHSI.
paboThI
[IpunsaTne oTuera
IToaroroBka x
O BBLIIIOJHEHUH
cZlaue TBOPYECKOTO
TBOPYECKOTO
3aJgaHusd
3aJaHus
JK3aMeH 36 acos VO-1




IV. KOHTPOJIb JOCTUXKEHWS IIEJIEM KYPCA

Ne | Kortpomupyem | Koget u  asranel  opmupoBanus | OrieHOYHBIC CpPEICTBA
ple pasfensl / | KOMIETCHIUN TEKYLIUI [IPOMEXYTOUH
TEMBI KOHTPOJIb as arTecTanus
JUCIUTIAHBI
3HaeT cobecenoBanue | 3aueT 3aJaHue,
PA3JIEJI 1. OK-7 cnocobHOCTH K (YO-1) I 2
[Tpodeccuonans | cBOOOTHONW HAydHOW | | yMeeT co0eceoBaHue | 3ayer,
1 | no- npo¢eCCHOHATBHON (YO-1) 3a/1aHKe, THIT 3
OPHEHTHPOBAHH | KOMMYHUKALHH B [pnameer | noxman, saver,
BIii TIEPEeBOJT MHOSI3BIUHOM cperie MpeseHTas saniaHye, THm3
(YO-3)
co0eceoBaHue | 3a4eT 3aJaHHE,
OK-7  cmocoBhocts k| o (YO-1) THI2
PA3EJI 2. CBOOOAHON HAy4yHOU U cobecenoBaHUE | 3a4eT,
2 | O6yuenne 1o | mpodecCHOHANBHOM ymeer (YO-1) 3a1aHue, THI 3
CHELMANLHOCTH. | KOMMYHIKALUK B oK, sauer,
MHOSSBITHOM CPEAC BJIaJIeeT | Mpe3eHTalus 3a/laHue, TUM3
(YO-3)
PA3JIEJI 3. OIIK-1 rotroBHOCTh K acce (ITP-3) 3a4eT 3aJlaHue
COBpeMeHHBI | KOMMYHHUKAINH B yCTHOM 1 | SHACT THII 2
CHEIMACT U | MUCbMEHHON (Qopmax Ha scce (I1P-3) SK3AMOH
3 | ocHOBHBIE PYCCKOM W WHOCTPAaHHOM | yMEET SaaHH e, —
TpeOoBaHus, A3bIKaX S peHICHUS i
IpebsBISICMBIC | 3a/ja4 NPOPECCHOHAIBHOM | o azeer pedepar 3a4€T,
€My OOIIECTBOM. | EATENHLHOCTH. 3ajanue,Tunl
OIIK-1 TOTOBHOCTBIO K sHACT cobeceoBaHME | 3a4eT 3aJIaHUE,
KOMMYHUKAIUU B YCTHOU U (YO-1) Ul 2
PA3JEJI 4. | nucbMeHHOM (opmax Ha muckyccus (YO- | 3auer,
4 | Metombl PYyCCKOM W HWHOCTpaHHOM | YMCCT 4) 3a/[aHKe, TUII 3
o0OyueHusl. A3bIKaX AN peIIeHUS cobecenoBanne | sater
337144 PO(ECCHOHATBHOM | praneer (VO-1) 3anaH}4e, o 3
JIESITEIbHOCTH.
I1K-26 CIOCOOHOCTH cobeceloBaHUE | DK3aMEH
TBOPUYECKH aJaNTHPOBATH | 3HACT (YO-1) 3a/I1aHHE,
PA3JIE 5. JTOCTHIKEHUST 3apyOexHOM THII 2
OCHOBHBIC THIIBI HAYKH, TEXHUKHU 7t cobOeceloBaHuEe | DK3aMeH,
S — o0Opa3oBaHus i} K | ymeer (YO-1) 3ajanue Tunl,
TEKCTOR OTCUYSCTBCHHOW IPAKTHKE, THT 2
BBICOKAS CTETICHb BHEAyJIMTOPHOE | DK3aMeEH,
poQeCCHOHATBHON BIIQJICET | YTCHHE 3a/1aHHeE,
MOOUJIILHOCTH; taml, Tam 2
PA3JIE] 6. [1IK-26 CIIOCOOHOCTH . cobOeceloBaHue | DK3aMeH,
TBOPYECKH aJanTUPOBaTh (YO-1) 3a/1aHue, TUII 2
Poss e JOCTHKEHUST 3apyOexHOM
Hay4HBIX JOKJIand, J9K3aMCf€H,
6 | TexcroB o ZIZYI;ZC,)BaHHIIGXHHKH II’: yMeeT MIPe3CHTAIHS 3amanue, Tuml,
clietaIbocTH OTSHeCTBeHHoﬁ MIPAKTHKE, (yO-3) L
B mpoiiecce BHCAYAUTOPHOC | DK3aMCH,
oOydJeHHus BbICOKas CTCHCHE | rrafieeT | yrenue 3aganue, Tail,

npoecCHOHABLHOM




MOOWMIILHOCTH; THII 2

UCIIOJIb30BATh (YO-1) TUTI2
COBpPEMEHHBIE JOCTHUXKEHUS | 3HACT
HayKu U IepeioBOU
TEXHOJIOTUM B  HAYYHO-

[1IK-19 TOTOBHOCTBIO cobecenoBaHHe | 3a4eT 3aJaHue,

PA3JIEJ 7 HUCCIIEN0BATEIbCKUX nuckyccus (YO- | 3auer,
A : paborax 4) 3a/1aHKe, TUII 3
[Tpodeccuonans
N I1K-26 CIIOCOOHOCTBIO | yMeeT

HBII TTEPEBO/T
POBOJUTH HCCJICIOBAHNE
OTEYECTBEHHOTO u
3apy0eKHOIO OIbITa

Py acce (ITP-3) 9K3aMeEH,

pa3palboTKu CY/IOB,

IJIaBy4YHMX KOHCTPYyKImi u | BIAACCT

UX COCTABHBIX YaCTeH

3amanue, Tan 1

V. CIHHUCOK YUYEBHOMH JIUTEPATYPbI H UH®OPMAIIMOHHO-
METO/INMYECKOE OBECIHEUEHHUE JUCHUIIJINHBI
OcHoBHAas1 IUTEpaTYpa
1. English in communication : [yueO6HOe mocoOue] / JlabHEBOCTOYHBIM
roCyJ1apCTBEHHBIN YHUBEpCUTET ; [rtoA pea. T. M. Brmacosou, E. I1. Kypkosuy].

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:298246&theme=FEFU

2. English-speaking countries. Popular holidays : y4eOHOe mocoOue 1Mo
aHTJIMHACKOMY S13bIKY / JlambHEBOCTOUHBIN (pefepalibHbIi YHUBEPCUTET ; cocT. : C.
B. Mockanenko, O. K. Turoa. BnamguBoctox : M3a-Bo JlaibHEBOCTOYHOTO
benepanbHOTO YHUBEpPCHUTETA , 2012 — 59 C.-

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:673933&theme=FEFU

3. IlpoxomeBa  WM.M.  Ilpaktudeckuiét  kypc  mpodeccHoHaIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOI'O TEPEBOJIa MO AHTIIMMCKOMY SI3bIKY [DJIEeKTpOHHBIM pecypc]:
yuebHoe mocoobue/ IlpokomeBa M.M., MazoBa E.M.— DieKTpoH. TEKCTOBBIC
nanabie.— OpenOypr: OpeHOyprckuii rocynapcrsennbiii yuusepcutet, 9bC ACB,
2010.— 126 c. http://www.iprbookshop.ru/30121.html

JlonmosHUuTEILHAA JIMTEPATypPa
1. Murphy, R. English Grammar in Use: third edition / a self-study

reference and practice book for intermediate students of English / R. Murphy. —


http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:298246&theme=FEFU
http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:673933&theme=FEFU
http://www.iprbookshop.ru/30121.html

Cambridge : Cambridge  University  press, 2010. - 393 c.
http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:341520&theme=FEFU

2. bormanosa, T.I'., I'apuuaxko W.B. Awurmmiickuii s3bIK B TaOJHIaX:
yuebHoe nocobue / T.I'. borganosa, U.B. I'anuenko. — Kpacunonap: uza-so FOxHoro
WHCTUTYTA MEHEJPKMEHTA, 2011. — 78c. OBbC

IPRbooks:http://www.iprbookshop.ru/9752.html

3. Bwmuyros, B.H., Kpacuosa, T.1. AHTIHIACKUH S3BIK JUTSI CIICITUAIMCTOB B
o0JlacTh HHTEpPHET-TeXHoJorui: yueOHoe nocodue / B.H. Buuyros, T.W. KpacHoga.
— ToMcK: U31-BO TOMCKOTO MOJIMTEXHUYECKOTO yHUBepeuteTa, 2012, — 115 ¢. 9bC

IPRbooks: http://www.iprbookshop.ru/34650.html

4. JocroBamoBa, W.H. Ilpaktukym mno oOyd4eHHIO aTpuOyTUBHBIM
MOCTPOCHUSIM B aHTJIUHUCKOM si3blke. HayuHbIN CTUITb peuu, OAbSI3bIK SKOHOMUKH /
N.H. locroBanoBa. — M.: uzn-so EBpazuiickoro otkpbeitoro uHcturyra, 2008. — 41

¢. OBC IPRbooks:http://www.iprbookshop.ru/10752.html

5. Huxkonnckas, T.B., KpaBuenko, E.B. Yue6Hoe nocobue no padoTe ¢
aHTJIMACKUM TEKCTOM JJis actiupanToB U maructpanToB / T.B. Hukonbckas, E.B.
KpaBuenko. — BnaguBoctok: uzn-Bo JlansHeBoct. peaepans. yH-Ta, 2011. — 59 c.

5K HB AB®V:https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=chamo:661360&theme=FEFU

6. Typyx, N.®. [lpaktukym 1no OOyYEHHIO T'pPaMMaTHYECKUM OCHOBaM
YTEHUSI CTICIIUATILHOTO TeKCTa. AHTIIMMCKUM s13bIK: yueOHoe nmocobue / .. Typyk.
— M.u3g-B0  EBpa3uMcKOro - OTKPBITOIO  MHCTUTYTa,  MOCKOBCKOIO
roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA SKOHOMUKH, CTATUCTUKU U HHPpopMaTuku, 2006.

— 49 ¢.OBC IPRbooks:http://www.iprbookshop.ru/11221.html

7. AranoBa E.H. Ilpaktukym mo mpodeccHOHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
MepeBOly I CTYJAEHTOB-(PU3UKOB [DJIEKTPOHHBIM pecypc|: yueOHoe mocooue/
AranoBa E.H.— DOnektpon. TekctoBbie maHHble.— OpeHOypr: OpeHOyprckuii
rocynapcTBeHHsli  yHuBepcuter, ObC  ACB, 2011.— 186 c.
http://www.iprbookshop.ru/30076.html

8. AHIMIICKUN )i TEXHUYECKUX BY30B [DNEKTpOHHBIN pecypc] : YueO.

uznanue / Jlyoposckas C.I'., Jlyowna [.b. - 6-e wm3m., ucnp. u gom. - M.


http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:341520&theme=FEFU
http://www.iprbookshop.ru/9752.html
http://www.iprbookshop.ru/34650.html
http://www.iprbookshop.ru/10752.html
https://lib.dvfu.ru:8443/lib/item?id=chamo:661360&theme=FEFU
http://www.iprbookshop.ru/11221.html
http://www.iprbookshop.ru/30076.html

N3 maTenbcTBO ACB, 2011. - 327 C.
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html|

Ilepeuens pecypcoB HH()OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHMKALIMOHHOM CeTH
«AHTEepHET»
1. Grammar.htm - asmmiickas rTpammaruka Ha HomeEnglish.ru:

http://www.homeenglish.ru

2. Anrnwmiickas rpammaruka Ha MyStudy.ru: http://www.mystudy.ru

3. Marepuansl I U3Y4YCHHS JIETOBOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA: yYEOHUKH,
oOpasubl  MHCEM, pa3rOBOpHbIE  ¢pa3bl, MPUMEPHl  PE3IOME,  CIOBApPHU:

http://www.delo-angl.ru

4. Callt nist u3ydarolux aHTJIMMUCKUM $I3BIK, CTYJICHTOB, IpernojaBaTelie

BY30B H nepeBoaunkoB: http://study-english.info

5. CpaBOYHHMK MO TpaMMaTHKE aHIJMHUCKOro sA3pika Ha Study.ru:

http://www.study.ru/support/handbook

6. Dnekrponnsiii cinoBapb ABBY Y Lingvo: http://www.lingvo.ru/

IHepeyens HHGPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI U IPOrPAMMHOI0

o0ecrmeyeHus

[Ipu ocymiecTBaeHMU 00pa30BaTEIBLHOTO TIpollecca CTYyJACHTaAMH |
podeccopcKo-MPenoJaBaTeIbCKUM  COCTaBOM  HCIOJB3YEeTCS  CIEAYIoLIee
pOrpaMMHOE 0OECTICUCHHE:

1. Microsoft Office (Access, Excel, PowerPoint, Word u T. n).

2. IlporpamMHOe oOecrniedeHrue HIEKTPOHHOTO pecypca caiita J[BDY,
BkItouast ObC JIBOY.

[Ipu ocyuiecTBiaeHMHM 00pa30BaTEIBLHOTO TIpollecca CTYACHTAMH U
poeccCopCKO-TIPEnoaBaTeILCKUM ~ COCTAaBOM  HCIIONB3YIOTCS  CJIEIYIONIHE
UH(OPMAITMOHHO-CITPABOYHBIC CUCTEMBI:

1. Hayunas snexkrponnas 6moauorexka eLIBRARY.


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
http://www.homeenglish.ru/
http://www.mystudy.ru/
http://www.delo-angl.ru/
http://study-english.info/
http://www.study.ru/support/handbook
http://www.lingvo.ru/

2. DIIeKTPOHHO-OUOIMOTEeUHAsI CHCTEMa U3/1aTehCTBA «JIaHby.
3. DnekTpoHHO-O0nbOMMoTeunas cucrema «[PRbooksy.

4. DneKTpOHHO-OMOIMOTEYHAsE cucTeMa «Znaniumy

VI.METOAUYECKUE YKA3ZAHUSA 10 OCBOEHUIO JUCHUIIJINHBI

B oOweit Tpynoemkoctu aucuuiuiuHbl 432 yaca (12 3E); ayauTtopHsbie
npakTuyeckue 3aHsaTus coctaBisioT 108 wac. [lo gucnumnimHe mpemycMoTpeHa
BHEAYJIUTOpPHAs CaMOCTOsITeJIbHas pabora B oObeMe 324 dac. Ha BECh KypC
JUCITUTITHBI.

Pacnircanue ayAUTOPHBIX 3aHITHI BKITIOYACT 2 Yaca MPaKTUUYECKUX 3aHSATUHN B
Hejeno.  Maructpantam — peKOMEHAYeTCsl  IUIaHUPOBAaThb  BHEAYJUTOPHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy B 00beMe 2 yaca B yUEOHYIO HEJIEIIO.

Jist yrmyOneHHOTO U3yUYeHUs MaTepralia Kypca TUCIMILIMHBI PEKOMEHTYIOTCS
UCIIOJIb30BaTh OCHOBHYIO M JIONOJIHUTEIBHYIO JIUTEPATypy, VYKa3aHHYIO B
IIPUBEICHHOM BBIIIIE [IEPEUHE.

PekoMeH/I0BaHHbIE HWCTOYHHMKH JOCTYIIHBI OOyYarOmIMMCS B Hay4yHOU
oubnuoreke (Hb) IBOVY (B nepeuHe npuBeAeHbl COOTBETCTBYIOIINE TUIIEPCCHUIKH
TUX HMCTOYHUKOB), a TaKXke B JJIEKTpOHHOU Oubmmoteunot cucreme (ObC)
I[PRbooks (mpuBeieHbl aHAIOTUYHBIC TUTIEPCCHUIKH).

Hoctyn x cucrteme OBC [IPRbooks ocymectBiasiercs Ha caiite
www.iprbookshop.ru o yuérasiMu nanubiMu By3a (JIBDY):

Jlorun dvfu, maposs 249JWmhe.

JIns MOATOTOBKM K 3a4e€Ty M SK3aMEHY OIPENENICH IMEePEeUYeHb BOMPOCOB,

MpeCTaBICHHBIA HIKE, B MaTepuaiax (OoH1a OLIEHOYHBIX CPEJICTB TUCITUTLINHBI.

VIl. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE
JANCIUIIJIMHBI

VYuebubie ayautopuu. HarnsaHele MocoOusi: rpaMMaTHYECKUE TaOJIUIIBI.
MynpsTumenuiinoe obopynoBanue. OOpa30BaTEeNbHBIA MPOLECC MO AUCIMILIUHE

MPOBOJUTCS B JIEKIIMOHHBIX M KOMIIBIOTEPHBIX aynuropusix kopmyca L (Kammyc


http://www.iprbookshop.ru/

JIBDY), ocHameHHBIX KOMIIbIOTEpaMH Kiiacca Pentium u MyJdbTUMEIUHHBIMA
(Ipe3eHTAllMOHHBIMU) CHUCTEMaMU, C TMOJKIIOYEHUEM K OOIIEKOPIOPATUBHOMN

KomibtoTepHou cetu IBDY u cetn HTEpHET.

B nensax obecnieuenus crieluaibHbIX YCIOBUM 00yU€HUs UHBAIUJIOB U JIMIL C
OTpaHMYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370poBbs B JIBDY Bce 3manusa 000py10BaHbI
naHgycamu, JudTaMHd, TOJIBEMHUKAMU, CICIHAIN3UPOBAHHBIMA  MECTaMH,
OCHAILIEHHBIMU ~ TyaJIETHBIMA KOMHAaTamMH, TaOJIWykamMu  WHGOPMAIMOHHO-

HaBHFaHHOHHOﬁ IMOAACPIKKH.



VI, ®OHAbI OHEHOYHBIX CPEACTB
Hacnopt ®OC

Koa u ¢popmysiupoBKa KOMIETEHIMH

Jrtanbl GOPMUPOBAHMS KOMIIETEHIMH

OK-7 cmocobHOCTE K  CBOOOIHOM
Hay4yHOU u npogeccuoHaTbHON
KOMMYHHKAITUU B HHOS3BIYHOM Cpe/Ie;

3HaeT o61ueHaquLIe TEPMUHEI B o0BeMe JO0CTAaTOYHOM AJIsA pa6OTBI C OPUTMHAJIbHBIMHW HAY4YHbBIMH
TCKCTaMU U TCKCTaMH HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO XapaxkTepa

Ymeer JIEKCUYECKHU IPABWIBHO U T'PAMOTHO, JOTMYHO U IIOCIIEIOBATEIbHO IIOPOXKIATh YCTHBIE U
MUCHMEHHBIEC BBICKAa3bIBAHUS B CUTYAIHSIX MEKKYJIBTYPHOT'O POPECCHOHATBHOTO OOIICHHS

Biageer | HaBbIKaMM IIOATOTOBJICHHOM M HETOJATOTOBJIEHHOM YCTHOM M IIMCBMEHHOW PEYM B CUTYyaLUSAX
MEXKYJIBTYPHOTO IpPO(ECCHOHAIIBHOIO OOILIEHUs B Npelenax MH3YyYEHHOro S3bIKOBOTO
MaTrepuaia

OIIK-1 roTOoBHOCTh K KOMMYHHMKALIUH B
YCTHOM ® THChMEHHOH ¢opmax Ha
PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM SI3bIKAX JIs
pemieHus 3aaad  mPodheCCUOHATBLHOM
JIeSITEIbHOCTH.

3Haer 0COOCHHOCTH MHOSA3BIYHOT'O HAYYHOTO M MPO(ECCHOHATBFHOTO IUCKYpPCa, UCXOS U3 CUTYyallun
PO eCCUOHATBHOTO OOIICHUS

YmMmeer AKTYAJIM3UPOBATH UMCIOIIHECA 3HAHWA MJIA pCaIn3allui KOMMYHHUKATUBHOI'O HAMCPCHUSA

Biageer | npOOyKTMBHOM YCTHOM M NMCBMEHHOM pEYbI0 HAy4YHOIO CTWIA B IIpelenax H3y4eHHOTO
SI3BIKOBOTO MaTepuana

I[IK-19 roTOBHOCTBIO  HCITOJIL30BaTh
COBpEMEHHBIE JIOCTIDKEHUS HAyKH U
IIEPEAOBOM TEXHOJOTHMH B HAy4dHO-
UCCIIeIOBATENLCKUX paboTax

3HaeT COBOKYITHOCTh COBPEMEHHBIX TpeOOBaHMUN K TPEICTABICHUIO PE3yIbTAaTOB HAYYHBIX
HCClIeJOBaHUN
YmMmeer MOJIETIMPOBATh  pasziuyHble (QopMaTbl HAYYHBIX HCCIIEIOBaHUM, WHTEPIPETUPOBATH

HMH(}OPMALIHIO 110 TEME COOCTBEHHOT0 HAYYHOI'O UCCIIEOBAHUS

Bnageer | crpaterusiMu, — HEOOXOAMMBIMH  JJs  aJ€KBAaTHOIO  MO3UI[MOHHUPOBAHHUSA  CBOETO
po(eCCHOHATBHOTO YPOBHS B MUPOBOM HCCIIEIOBATEIIHCKOM COOOIECTBE

[IK-26  cnocoOHOCTBIO  MPOBOAUTH
UCCIIE/IOBAaHHE  OTEYECTBEHHOIO0 U
3apyOeKHOTO OMbITa pa3pabOTKH CY/IOB,
IUIABYYMX  KOHCTPYKIMA M HX
COCTaBHBIX YacTeu

3HaeT OCHOBHBIC JOCTHXCHHA OTCYCCTBCHHOI'O U 3aPY6C)I(HOFO OIIbITa pa3pa60TKH CYIOB, INIaBYy4YUX
KOHCTp}IKL[I/Iﬁ M UX COCTaBHBIX YacTeM

YwMmeer MIPUMEHSATH 3HAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIJISI H3YYCHUsI COBPEMEHHBIX TOCTHXKCHHH B 00J1acTH
CYJIOCTPOEHHUS JUIsl IPOBEIEHUS UCCIIEJOBAaHUM

Bnageer | HEOOXOAMMBIMU YMEHHUSMH W 3HAHUSIMU TMPOBEACHUS HCCIENOBaHUI pPa3pabOTKH CYAOB,
IJIaBYYMX KOHCTPYKIMHM U UX COCTaBHBIX YacTe C Y4eTOM OTE€UECTBEHHOTO M 3apyOe:KHOro

OIIbITa




IlIkaJia oueHUBaHNUs YPOBHA CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUI

Kon n Jrtansl GOPMUPOBAHUS KOMIIETEeHIIUH Kpurepuu Ioka3zarenu Banusl
¢opmynupoBka
KOMIIETEHIINH
OK-7 O6nafaeT rOTOBHOCTBIO K aKTUBHOMY 3HaTh CpeACTBA NPEOJOTIECHUS OCHOBHBIX 45-64
CHOCOOHOCTH K OOIICHHIO B HAYYHOH U COIIMATTBHO- 0apbepOB KOMMYHHKAIIHH,
CBOOOIHOW Hay4YHOM o01ecTBeHHOW cepax, HOHHUMaET
" OOGuieHay4HbIC TCPMUHBI B OCHOBHBIE Oapbepbl KOMMYHHKAIHH
npoeccronabHOH 3 0BEeME AOCTATOSHOM A VMeeT OCyIIECTBIATh THATHOCTUKY 3HATh Pa3TMYHEIE TPHEMBI
KOMMYHHKALJAH B HaeT paboTHI C OPUTHHATBEHBIMU ~ .
HHOATEIHO CpeTe; (IOpOroBbIl HAYYHBIMH TEKCTAMHU H COOCTBEHHOTO HHTEIUICKTYaIbHOTO B3aMMOJICICTBHS C ayTUTOPUCH B X0.Ie
YPOBEHB) TEKCTAMH JIETI0OBOTO YPOBHA YCTHOTO BBICTYIUIEHHS U IIOTy4YECHHS
po¢eCCHOHATHHOTO 00OpaTHOM CBS3H.
XapaxkTepa Bnagets cmocobaMu BeeHHUS TUCKYCCUH U
HOJICMHUKH.
Jlekcuyuecky NpaBUIbHO U PeanusyeT 0CHOBHBIE METOJIBI 3HaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI U CPe/ICTBA 65-84
T'paMOTHO, JIOTUYHO U CaMOaUarHOCTHKH, COBCPUICHCTBOBAHUA U PAa3BUTUA
HOCIIeZI0BATEIHHO KOHCTPYHPYET 3HaHUs, HEOOXOAUMBIC B | MHTEIUICKTYAIBHOTO H
Ymeer HOPOXKIATh YCTHEIE H Oynyei npodeccrnoHaIbHON npoheCcCHOHATBHOTO OOIICHHSL.
(IpOIBHHYTBIA | MACEMEHHBIC BHICKA3bIBAHUS | ACATEIBHOCTH YMeTb TBOPYECKU MPUMEHSATh U
YPOBEHB) B CUTYaIHsAX COBEPILCHCTBOBATH MIPOrPaMMYy
MEXKYJIbTYPHOTO CaMOpPa3BUTHS.
npodeccnoHamTbsHOTO Brnanerb OCHOBHBIMU METOAAMU
oO01IeHus CaMOJMarHOCTUKH
Peanu3yet 3HaHHE MICHXOJOTHUECKUX 3HAaTh CIIOCOOBI M CPEJICTBA YCISITHOTO 85-100
ACTIEKTOB OOIIEHNS, 0OCOOEHHOCTH OOIIIeHNs, COBEPIICHCTBOBAHMS U Pa3BUTHUS
HaBbikamu TIOITOTOBIICHHON | TPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHNS, BIaIeeT | HHTEIIEKTYaIbHOTO U IEJIOBOTO YPOBHSI.
Y HEeMOATOTOBIICHHOH YCTHOM | KyJIBTYpOil OOLICHHS B XOIe PEIICHHUS BirageTs MeTOIaMH CaMOJHArHOCTHKH
Brageer Y IICHbMEHHOM pevH B npodecCHOHANBHBIX 3a/1a4; UMEeT HHTEJUIEKTYaIbHOTO U JACIIOBOTO YPOBHS,
(BbrcOKHii CHTYALHAX MEKKYJIBTYPHOIO | BHYTPEHHIOK MOTHBALIMIO K TEXHOJIOTHSIMH Pa3pabOTKH OPOrpaMMBbl
yPOBEHN) npohecCHOHABHOTO MO3HABATENIbHOH aKTUBHOCTH, CaMOpa3BUTHSI

o0IIeHNs B IIpeaenax
U3YYCHHOTO S3BIKOBOT'O
MaTepuana

CaMOCTOSITEIIFHOCTH B TIpoIiecce
MO3HAHUS W MPUHATHSI PCIICHHS,
OTJIMYACT YMOIHOHAIEHOE OTHOILICHHE K
yuebe 1 Hccle10BaTeNbCKOM
JIeSITeIbHOCTH




OIIK-1 rotoBHOCTB K 3HaeT TepMHUHOJIOTHIO B Ipod)ecCHOHANbHON | 3HATh OTAEbHBIE CIOCOOBI yIOTpeOIeHNs 45-64
KOMMYHUKALAN B yCTHOH OCOGEHHOCTH HHOS3BIMHOTO coepe HE00X0IUMOH MpodecCHOHATIBHOM JTEKCUKH B
M [CHMCHHOM Qopmax Ha | .. HAYYHOTO H BBICKA3bIBAHUHI
PYCCKOM H HHOCTPAHHOM | (11515010 g poQeCCHOHABHOTO AUCKYpCa,
AISBIKAX JUIA PCWICHHUA | g1y pep) UCXOJS M3 CUTYalluH
3afiad mpoteccronaLHOM HpOo(EeCCHOHATBHOTO OOIICHUS
JIeATEIBHOCTH.
‘YMeeT BBICKa3bIBATHCS 110 YMeTb CTPOUTD pedeBble BHICKAa3bIBAHUS 110 65-84
npodeccHOHANBHOI TeMaTHKe npo¢ecCHOHATBHON TeMaTHKe
Ymeer AKTyanu3upoBaTh UMEIOIIHUECS
(TIpOABUHYTHIN 3HaHMSA IS pealn3alin
YPOBEHB) KOMMYHHKaTHBHOTO HAMEPCHHUS
Brnaneer npoaykTHBHOI ycTHOH U Brnaners npoyKTUBHOMN YCTHOU U 85-100
. . MHCbMECHHON PEYbI0 HAYYHOTO CTHJIS MTHUCHMECHHOW PEYbI0 HAYYHOTO CTHJIS
Brarcer TipoyxTHEHOH yeTHO#H 1 CbMEHHOHU PEYbI0 HAyYHOTO CTHII CbMEHHOH PeYbl0 HAyYHOTO CTHIL
o MUCBMEHHON PeYblo HAY4HOTO
(BeICOKHH CTHJISL B IIPE/ieNax H3y4eHHOTO
YPOBEHB) P i
S3BIKOBOTO MaTepHaa
- I HOCTb HHUMAET U MOXET OOBACHUTH HAaTbh OTAEJbHBIE CII bl -
ITK-19 criocobHoC [Monnmae 0KeT 00BsIC 3HaTh OTIe e croco0 45-64
TBOPYECKHU MOJTy4EHHbIE 3HAHUSA COBEPIICHCTBOBAHUS U PA3BUTHUS
aJlanTUpOBaTh WHTEIJIEKTYyalIbHOTO B OOIIEKYIBTYPHOTO
JIOCTUKEHUS YPOBHS;
3apyOeKHOI HayKH, PeanuzyeT nocienoBaTebHOCTh 3TANOB
TEeXHUKH H AT CoOBOKYIIHOCTb
06 0A3OBAHIA K . COBpEMEHHbIX TpeGoBanuii k | AHATHOCTHKH, yMEET OCYIIECTBIATD
p (moporosbIit JUarHOCTHKY COOCTBEHHOTO
OTEYeCTREHHOM MIPEACTABJICHUIO PE3YIbTATOB
YPOBEHB) o MHTEJJIEKTYaJIbHOTO U
HPAKTHKE. BLICOKAS Hay4HBIX UCCIEA0BaHUN
p ’ OOIIEKyNETYPHOTO YPOBHS,
CTCIICHD . JIEMOHCTPUPYET OTAEIIBHBIE METOABI
npodeccnonabHOH CaMOJIMarHOCTUKHU
MOOHJIBHOCTH,
PeanuzyeT ocHOBHbBIE METO/BI YMeTh TBOpUECKH MPUMEHSThH U 65-84
MopenupoBaTh pa3inyHbIe
CaMOJIMarHOCTHKH, COBEPIICHCTBOBATH MIPOTPaMMy
(hopMaThI HAyYHBIX
o KOHCTPYHUPYET 3HAHUS, HEOOXOIUMBIE B CcaMOpa3BUTHS.
HCCIIEIOBaHUH, . o
yMmeer Oynymielt mpodeccuoHanbHON
.\ | MIHTEPIPETUPOBAThH
(TIpOIBUHY THIHA) JIeATENBHOCTH

MHPOPMALIHIO TI0 TEME
COOCTBEHHOT'O HAYYHOTO
HCCIIeIOBaHUS




Crparerusmu, PeaqnsyeT caMOCTOSTEIIBHYO Biagets MeTOaMH CAaMOAMATHOCTHKH 85-100
HeOGXOL[I/IMLIMI/I JJIA TMO3HABATCIbHYIO ACATCIIbHOCTD, HUHTCJUICKTYAJIbHOI'O U 06IH€KyJ'H>TypHOFO
aZICKBAaTHOI'O pa3pa6aTLIBaeT nporpamMmmy YPOBHs, TCXHOJIOTUAMU pa3pa60T1<H

Bj1agceT TMO3UIIMOHUPOBAHUA CBOCTO CaMOpa3BUTUS, nporpaMMbl CaMOPa3BUTHUA

(BBICOKHIA) npodeCcCHOHANBHOTO YPOBHS | BiajeeT HaBbIKAMU PEILCHHUS
B MUPOBOM WHHOBAILIMOHHBIX 3a1a4
HCCIIEI0BATENILCKOM
coo0mecTBe
IK-26 OCHOBHBIE noctiwkenus | [ToHuMaeT W MOXeT OOBSCHHUTH | 3HATH OCHOBHBIC CIIOCOOBI U cpencTsa | 45-64
OTEYECTBEHHOTO U | 3HAYUMOCTh COBEPIIICHCTBOBAHUS | COBEPIICHCTBOBAHUS CYJIOB, IIABYyUUX
3apyOeKHOTO omeiTa | CYJOB, INIABYYHX KOHCTPYKIHN M MX | KOHCTPYKIMH M MX COCTaBHBIX 4acTel
3Haer pa3paboTKu CyI0B, MIaByYnx | COCTABHBIX YaCTEH
(moporossIit o

yYPOBEHD) KOHCTPYKLIHUH ) u X
COCTaBHBIX 4aCTCHU
IPHUMEHATH 3HaHus | YMeeT BBICKa3bIBaThCS 10 YMeeT NpuMeHATh 3HaHUS 65-84
MHOCTPAaHHOTO si3blka I | MPO(ECCHOHAILHON TEMaTHKE Ha HWHOCTPAHHOIO A3bIKA JJIS1 U3YUYEHHUS
H3YUEHUS COBpPEMEHHBLIX | HHOCTPAHHOM SI3bIKE COBpPEMEHHBIX TOCTHKEHHUN B 00JIaCTH

(npoz}llll;dneg;mlﬁ) IOCTH)KEHHH B obmacTtu CYJIOCTPOGHI/Ig AJIA IPOBEICHHUA

CYyOCTPOECHUS hinit| HNCCIICA0OBAHUU
MPOBEACHUS UCCIIEA0BaHUIN
HEOOXOMMBIMH yMEHHAMH U | Briazeer HaBbIKAMU UCCIIEIOBAHUS Bnageer HeoOxonuMbiMu ymeHusiMu 1 | 85-100
3HAHUSIMU IIPOBEACHUS pa3paboTKU CYIOB, MIABYIHX 3HAHUSMHU IIPOBEICHUS UCCIIEI0OBAHUI
WCCIIeI0BaHMH  paspaGorky | KOHCTPYKIMH M MX COCTABHBIX YacTeH pa3paboTKH CYI0B, IUIAByYHX

BIajeeT CYIOB, IIIaBy4YHX KOHCTPYKIMI U UX COCTAaBHBIX YacTel

(BI;ICOKI/If/i) KOHCTPYKIUH u ux C Y4€TOM OTCUYCCTBCHHOI'O U

COCTaBHBIX YacTed C y4eToM
OTEYECTBEHHOTO u
3apy0OeKHOTO OIBITA

3apyOEKHOTO OTIBITA




Metoanuyeckue peKOMeH/IalUH, ONPeIessouue Npoueaypbl
OLICHMBAHMS Pe3y/1bTATOB OCBOCHHS AUCHHUIINHBI

Yemuvie memot:

1. Scientific Events.

2. Scientific Profile.

3. My Scientific Supervisor.

4. Scientific Institution.

5. Modern Science and Technologies.

Tecmur:
. Iuarnoctuyeckuii tect. (Ilpunoxenue 1)
. HevictButenbHblil 3anor. ([Ipunoxenue 2)
. Crpanatensusiii 3aior. (I[Tpunoxenue 3)

. Mopanwhsle rinaroinsl. (ITpunoxenue 4)

1

2

3

4

5. Ycnosusie npemnioxkenus. ([Ipunoxenue 5)

6. Hemmunsie hopmsl rinarona. (Ipunoxenue 6)

7. KommiekcHblid rpammaTtudeckuit TecT. (Ipunoxenue 7)

8. KomruiekcHblit tekcuueckuit Tect. (IIpunoxkenue 8)

9. KonTposbnble 3aaanus i Texymiero koHtpods Nol. (ITpunoxkenue 9)
10. KonTpomabHsie 3aaanus 1 Tekyiiero koutposst No 2. (Ipunoxenue 10)

11. KonTtpoasusie 3aganus 1 Texymiero koHTposst No 3. (Ipunoxenue 11)

12. KonTposabHsbie 3aaanus 1 Texyuiero koutposst No 4. (Ipunoxenue 12)

Jloknaowl u coobwenus:
10 HAMPaBJICHUSM U MTPOQPHUIISIM TIOJITOTOBKH HAYYHOH pabOTHl MarucCTpaHTa

Ponesas urpa “Scientific Conference”. (ITpunosxenue 13)

3AYETHO-9K3AMEHAIIMOHHBIE MATEPUAJIbBI
3aoanus ona 3auema
1. Cnaya BHeayauTopHOro uteHus (yctHbli mnepeBon 20 cTpaHUIL

OPUIMHAJIBHOI'O TCKCTA IIO HAIIPAaBJICHUIO U HpO(i)I/IJHO IIOATrOTOBKH, MMCbMEHHbIN



nepeBog 10000 mneuaTHBIX 3HAKOB H3 o0mero oObemMa Marepuana amis
WHIUBUIYAJILHOT'O YTEHHUS);

2. Hannuue TCPMHUHOJIOTUYICCKOI'O CJIOBApA-MHUHHUMYMa, BKIIIOYAIOHIICTO 50
TEPMHUHOB, COCTABJIICHHOTO MAaruCTPaHTOM II0 MPOYUTAHHOM JUTEparype Ha
HHOCTPAHHOM SI3bIKE (QaHTJIMHCKOM) 110 HAIIPaBJICHUIO U TPOQUIIIO IMOATOTOBKH.

3. becena ¢ mpenogaBaresieM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (QHTJIMMCKOM) I10
BOIIpOCam, CBA3aHHBIM C HarpaBJICHUCM nu HpO(i)I/IJ'IeM IIOATOTOBKHAU )41
KBaJIU(UKAIIMOHHON BBIITYCKHOM pabOTON MarucTpaHra.

Bonpocwl 0na noocomosku xk 3auemy

1. Introduce yourself.

2. What is your major?

3. Where did you take your first training in ...?

4. Why did you choose to pursue a Master degree?

5. When did you begin to take interest in research work?

6. Who is your scientific supervisor?

7. Have you ever participated in the Scientific Conference? What was your
general impression?

8. What kinds of experiments are you going to make or have you already
made?

9. What practical application will your research have?

10.  Have you got any publications?

11.  Where and when did you publish your articles?

12.  How do you work at your English?

13.  Have you ever had an opportunity to master English abroad?

14.  What professional English literature do you read? Is it available in
Russian?

15. Can you tell us what urgent needs of (physics, geology, etc.) are
nowadays?

3aoanus ons sK3aMeHa

1. UreHue u MUCHMEHHBIN MEPEBO CO CIOBAPEM OPUTHHAJIIBHOIO TEKCTa IO



HAIpaBJICHUIO U MPOQIII0 MOArOTOBKM Ha pycckuil s3bik. O6nvem 2000-2500
NEYaTHBIX 3HAKOB. Bpems BeimonHeHus paboTsl - 45 MunyT. @opMa MPOBEPKHU —
YTEHUE YaCTH TEKCTa BCIYX U MPOBEPKA IMOATOTOBICHHOTO MMCbMEHHOTO MTEPEBO/IA.

2. [IpocMOTpOBOE UYTEHUE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa [0 HAMpPaBICHUIO H
npoduino nmoarotoBku. O06bveM 1000-1500 neyaTHbIX 3HAKOB. BpeMs BbINOTHEHUS
pabothl - 3-5 MuHYT. POopMa MPOBEPKHU — Mepeiaya N3BJICUEHHON HH(pOpMallUK Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

3. becena ¢ mpenogaBaTeieM Ha MHOCTPAHHOM fA3bIKE (AHTJIMMCKOM) IO
BOIIPOCAM, CBA3aHHBIM C HalpaBlI€HUEM M NpoPuiIeM MOATOTOBKA U

KBIM(PUKALMOHHOM BBIITYCKHOW pabOTOIl MarucTpaHTa.



IIpunoxenue 1
JInarHocTU4eCcKUU TECT

I. Fill in the blanks with the proper words.

1. He was suited forthe  of law.

a) work b) job c) profession d) trade
2. Hestarted  abusiness career.

a) to make b) to do C) to take
3. He has a part-time___ selling in a jewelry store.

a)a job b) work c) trade d) craft
4. | want to do secretarial

a) career b) work c) job d) duties
5.Whatsortof  did you have in mind?

0a) skill b) career C) occupation d) employment
6. On no condition should _ personnel use the equipment.

a) inexperienced b) untrained c) unemployed  d) unprepared

I1. Replace the blanks with prepositions if necessary.

7. He was very good his hands.
a) with b) by ) in d) at
8. His younger daughter goes nursery school.
a) at b) in c)to d) into
9. I am the first child in my family to attend college.
a) to b) — c) at d) in
10. Today he works Ford as a part-time computer programmer.
a) at b) for ¢) with d) in
11. In June he’ll graduate Yale University and then go on to 3-year-law
school.
a) from b) in c) at d) with
12. There have been major new developments satellite technology.
a) at b) of ) in d) to

I11. Replace the blanks with articles if necessary.

13. Those who do well in ____academic work usually do equally well afterwards in
the professions.

14. At ___ school for every two hours of work in ___ classroom there will be about
____hour of __ homework or private study.



15. If you are to work effectively on your own, you must have ___ sustained
interest in your work.

16. Those who can sell themselves best will get _ best jobs and best salaries.

17. Job success in ___ chief way we measure our own usefulness, our worth.

18. People need contact with ___ others, although _ amount of contact they need
varies greatly from one person to another.

19. If you expect ___ full day’s pay, you must give  full day’s work.

V. Find the mistakes.

20. Ellen will go back (1) to work as soon as she will find (2) a job she likes and
feels (3) she can do (4) well.

21. Mark changed job (1) two more times to accept (2) jobs (3) with increasing (4)
responsibility.

22. In (1) the production of automobiles management gave (2) directions to
workers (3) who do (4) research and development.

23. Many people enjoy working (1) on a college campus where they can be
associated (2) with those who are interested (3) in learning and improving
themselves (4).

24. It appeared that Jonathan was offered (1) a post as (2) assistant lecturer in (3)
English literature in one of the new northern universities (4).

V. Fill in the blanks with the proper verbs.

Dialogue 1.
25. A: ...you any vacancies for full-time staff?

a)has Db)have c)hashad d) arehaving
26. B: What ... you... in mind?
a) did have Db) will have c) have had d) has had
A: Something in the domestic line.
27.B: ... you ... any experience?
a) did have  b) will have c) are having d) have had
A: No, I’'m more or less straight from school.
28. B: I can’t promise anything, but I ... my best.
a) ‘lldo b)havedone c¢) ‘mdoing d)had done
Dialogue 2.

29. A:1... for a job where I can live in.
a) ‘m looking  b) was looking c¢) ‘ll be looking d) ‘re looking
30. B: What exactly ... you ... ?



a) willwant  b) didwant c¢) dowant d) have wanted
A: I wouldn’t mind working in a pub.
31. B: ... you ... anything like that before?
a) have done b) hasdone c)willdo d)was done
32. A: Well, I once ... a bit waiting.
a)do b)does c)did
33. B: Fill in this form and I’1l let you know if anything ... .
a)turnsup  b) turnup c) turned up

V1. Match the words on the left with their definitions on the right.

34. success a) knowledge or skill gained from doing
35. unemployment a job or activity

36. experience b) an academic title or qualification,

37. career usually with a grade, by a university or

38. lifestyle college to somebody who has

39. degree successfully completed a course

40. advertisement c) a public notice offering or asking for

41. vocational goods, services, etc.

42. salary d) the achievement of a desired aim, or

43.earnings of fame, wealth or social position

e) a job or profession, esp. one with
opportunities for progress or promotion
f) a fixed regular payment, usually made
every month to employees doing
especially professional office work

g) the state of being without a paid job
h) the way in which an individual or a
group lives

1) relating to the qualification and
preparation needed for a particular job
j) the money that you receive for the
work you do

VI1. Match the beginnings on the left with their endings on the right.

44. Success in study depends not only a)... to talk to others about their work
on ability and hard work, ... and their problems.



45. In my experience discussion and
group work are rare among British
students. Americans and Australians
seem much readier ...

46. It is important that people enjoy
their work as much as possible...
47. High motivation speeds the

performance of an easy and simple task.

But in a difficult task, where alternative
methods of attack are possible, ...

48. Unfortunately, many older people
look back on their lives, and regret that

49. Russians love education. They adore
education to the extent .... that they will

actually jeopardize earnings and career
growth by going back into university
and earning a second degree.

b) ...and enjoying work means choosing
the right career in the first place.

c) ... but also on effective methods of
study

d) ... careful and systematic exploration
of the problem is required.

e) ... they did not obtain some good
vocational guidance when they were
about sixteen years of age.

VIII. Rearrange the following utterances in the logical order of the text.

50. You will have a good idea about what salaries are being offered for what kinds

of work. (1)

51. If you get into the habit of reading the Help Wanted advertisements in your
local newspaper, you will learn quite a bit about the job market. (2)
52. 1t will also give you an idea about what the qualifications are for the kind of

work which interests you. (3)

53. You should follow up every newspaper ad which looks like it might lead to the

job you are seeking. (4)

54. There are often not jobs at all, but attempts to sell goods. (5)
55. However, you must be careful. Do not apply for a job which requires you to

make a deposit of money. (6)



Tect
Bpemena. /leiicTBUTEIbHBIN 32J10T

1. Look at the man standing over there. ... you ... him?

a) Do ... remember c) Are ... remembering
b) Did ... remember d) Were ... remembering
2. We ... our supper an hour ago
a) finish c) have finished
b) finished d) had finished
3. | heard the news last night, but I ... it today
a) heard c) have heard
b) didn’t hear d) haven’t heard
4. When | had a dog, I always ... him out for a walk
a) take c) have taken
b) took d) was taking
5. I’ll come and see you before I ... for England
a) leave c) shall leave
b) will leave d) have left
6. When I ... to the radio last night, | heard a loud scream
a) listened c) was listening
b) have listened d) have been listening
7. By the end of the year he will ... more than a million miles
a) fly c)have flown
b) be flying d)have been flying
8. He ... English for three years, but he can’t read even yet
a) learnt c) has been learning
b) is learning d) had been learning
9.1 can’t Have a car until I ... older
a) am c) shall be
b) am not d) shall not be
10. He took the money after | ... him not to do so
a) asked ¢) had asked
b) have asked d) Had been asked
11. What’s the matter? Why ... the boy ...?
a) does...cry c) has...cried
b) did... cry d) is...crying

12. While she was cooking dinner, Ann ... the table
a) laid c) had been laying

Ipuaoxenne 2



b) had laid d) was laying
13. When did you visit her? - I ... her since September

a) didn’t visit c¢) hadn’t visited
b) haven’t visited d) was not visited
14. Mary ... looking for a job in December
a) begin c) has begun
b) began d) had begun
15.1 ... for you at the theatre at 7 o’ clock
a) will wait c) shall be waiting
b) shall wait d) shall have waited
16. Look, a man is running after bus. He ... to catch it
a) want c) is wanting
b) wants d) was wanting
17. You won’t speak English well unless you ... to England
a) go c) will go
b) goes d) won’t go
18. By the end of summer he ... us to speak English
a) will teach c) will be taught
b) will be teaching d) will have taught
19. When 1 arrived at his house, he ... to the latest news
a) listened c) was listening
b) was listened d) has been listening
20. I ... at this picture for 5 minutes, but I can’t see you in it
a) look c) have looked
b) am looking d) have been looking
21. No, he is not here. He... just... .
a) is... going C) has... gone
b) was... going d) has... been going
22. | shall not move from here until he ... back.
a) get c) will get
b) gets d) won’t get
23. Before you go to see them, they... the country.
a) leave c) will leave
b) shall leave d) will have left
24. Have you seen my bag? I ... it.
a) lose c) have lost
b) lost d) had lost

25. The boy ... across the bridge when his hat blew off.



26

217,

28.

29.

30.

31.

32,

33.

34,

35.

36.

37.

a) walked ¢) was walking

b) has walked d) has been walking
. I shall be able to go swimming when it ... warmer.
a) is c) will be
b) was d) will have been
My small brother ... all the pie before we got back.
a) ate ¢) had eaten
b) has eaten d) had been eaten
Don’t disturb her, she ... at her essay.
a) work c) is working
b) works d) was working
... You... anything? - | am listening hard but I can’t hear anything.
a) do... hear C) is... hearing
b) did... hear d) are... hearing
We... still...tea in the garden when you came.
a) have ¢) have had
b) had d) were having
Nobody ... to me since my birthday.
a) writes C) was written
b) was writing d) has written
If you ever ... to China, you will see some queer things there.
a) go c) will go
b) goes d) shall go
She ought to stop working; she has a headache because she ... too long
a) reads ¢) has been read
b) is reading d) has been reading
By next June he will ... his second novel.
a) write c) be written
b) be writing d) have written
| always ... a hat when it snowed.
a) wear C) wore
b) was wearing d) had worn
It is the third English novel he ... this year.
a) read ¢) had read
b) has read d) had been read
I don’t think he will have phoned before he ... .
a) arrive c) will arrive

b) arrives d) has arrived



38

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

. | see that you ... a new hat.
a) bought ¢) had bought
b) have bought d) had been bought
We ... coffee every day when we were in France
a) drink ¢) have drunk
b) drank d) had drunk
Where are the children? They ... computer games.
a) play c) are playing
b) plays d) have been playing
This is the best film I have ... seen
a) still C) never
b) ever d) so far
This shoe ... to Mr. Brown, | think.
a) belong c) belongs
b) is belonging d) are belonging
Plants die if you ... water them.
a) won’t c) wouldn’t
b) don’t d) haven’t
This time tomorrow they ... in the train on their way to Chicago.
a) will sit c¢) will be sitting
b) are sitting d) have been sitting

a) finished ¢) had... finished
b) have... finished d) was... finished

That morning she went out after she ... somebody.
a) have phoned ¢) has phoned
b) had phoned d) was phoned
| saw the light in your window as | ... by.
a) passed C) am passing
b) have passed d) was passing
... It ... raining yet?
a) did... stop C) has... stopped
b) is... stopped d) had... stopped
I can’t find my umbrella. I think somebody ... it by mistake.
a) took c) was taking
b) takes d) has taken

If you ... late, | can walk with your dog.
a) will be c)is

| ... hardly... speaking with a porter when the phone rang again.



b) shall be d) are
51. We are going to Antalya as soon as we ... taking our final exams.

a) are finish c) ‘Il finish
b) had finish d) finish
52. He ... rich.
a) is not ¢) has no
b) does not d) has not
53. My dad has not read the newspaper yet, ...?
a) isn’t he c) did he
b) has he d) hasn’t he
54. Where is Jane? - She ... to the shops. She’ll be back soon.
a) went c) has been
b) has gone d) had gone

55. Your sister used to visit your parents quite often, ...?
a) didn’t she c) doesn’t she
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TecT

Bpemena. CTpaaTe/bHbIii 3J10T.
1. You ... when you see the view.

a) amaze ) were amazed
b) amazes d) will be amazed
2. The day before yesterday we ... to the restaurant by Tom Jenkins.
a) are invited C) invite
b) were invited d) invited
3. Look! The bridge ... repaired.
a) is being ¢) has being
b) is been d) has been
4. Are you married? Yes, | ....
a) do C) was
b) am d) are
5. Will these clothes ... on Saturday?
a) make c) be make
b) made d) be made
6. What ... the tourist ... when you passed them?
a) was... shown ) was... being shown
b) were... shown d) were... being shown
7. Ann ... such strange shoes lately.
a) bought ¢) has been bought
b) was bought d) had been bought
8. Jane didn’t know about the change of plans. She ... .
a) didn’t tell c) wasn’t tell
b) hadn’t tell d) hadn’t been told
9. What ... in the Art Museum when you visited it?
a) displayed c) was displayed
b) had displayed d) was being displayed
10. She ... hardly ... the news when she ran out of the room.
a) has... told c) has... been told
b) had... told d) had... been told
11. We couldn’t use the Xerox this morning. It ... .
a) repaired ¢) has been repaired
b) has repaired d) was being repaired

12. Why didn’t you go to the doctor after you ... .



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21,

22.

23.

24,

a) told ¢) had told

b) have told d) had been told
The visitors... by us at the station tomorrow.
a) meet c) are met
b) are meeting d) will be met
The thief ... a fair trial and sent to prison.
a) gave C) is given
b) was given d) gives
The house ... up for summer and the old gardener will look after it.
a) locks c) is locked
b) locked d) will be locked
All the dinner ... before they finished the conversation.
a) was eaten c) has been eaten

b) was being eaten d) had been eaten
The box ... for the last hundred years.

a) didn’t open C) has been eaten

b) wasn’t opened d) had been eaten
I ... for something I didn’t do.

a) am punished ¢) has been punished

b) was punished d) had been punished
He saw that the table ... into the corner.

a) is pushed ¢) has been pushed

b) was pushed d) had been pushed
I can’t bear it. The piano ... far too loudly.

a) is played c) is being played

b) was played d) has been played
The chickens ... today.

a) was not eaten ¢) has not been eaten

b) were not eaten d) have not been eaten
She said that some ink ... on her carpet.

a) was spilled ¢) has been spilled

b) were spilled d) had been spilled

a) The door has been already shut
b) The door already has been shut
c) The door has already been shut
d) The door has been shut already
a) The article beautifully has been written
b) The article has beautifully been written



c) The article has been beautifully written
d) The article has been written beautifully
25. a) Will be finished the book next month?
b) Will be the book finished next month?
¢) Will the book be finished next month?
d) Will the book next month be finished?
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MoaajabHbIe IJ1aroJjbl

1. She had to get up at half past six, ...?

a) had she c) did she
b) hadn’t she d) didn’t she
2. The line is busy. Someone ... the telephone now.
a) must use ¢) must be using
b) must have used d) must have been using
3.You ... go out in the rain now, you have a headache.
a) must ¢) don’t need
b) needn’t d) haven’t need
4. My feet are wet. I'll ... to change my stockings.
a) must c) be
b) have d) should
5. He had to tell the truth, ...?
a) had he c) did he
b) hadn’t he d) didn’t he
6. I don’t see Martha anywhere; she ... very early.
a) must be left ¢) must have left
b) must be leaving d) must have been
leaving
7. The weather was bad, and we ... walk in the park.
a) could ) were not able
b) couldn’t d) were allowed to
8. I’'m afraid you’ll ... go there alone, darling. I have such a headache.
a) have c) be to
b) have to d) be allowed
9. Ann ... work hard to master the language, didn’t she?
a) must ¢) had to
b) have to d) could
10. Where is Tom? - He ... in the library now.
a) must study ¢) must be studying
b) must have studied  d) must have been
studying

11. This carpet was priced at & 500, but I ... get a discount (ckuaka)
because of this small mark in the corner.
a) could c) was able



b) couldn’t d) was able to
12. We’ll ... run if we don’t want to be wet.

a) have c) be to
b) have to d) be allowed to
13. I ... go swimming when it is warmer.
a) could ¢) shall be able to
b) was able to d) will be able to
14. You will ... speak Spanish in another few month.
a) can c) be able to
b) may d) be allowed
15. Little children like books with large print. They ... read them more easily.
a) must C) can
b) have to d) should
16. ... | speak to Jane , please?
a) should c) must
b) may d) ought
17. It will be dark soon. | think I ... take a taxi.
a) must ¢) ‘Il have to
b) am to d) ‘1l need
18. Everybody will ... work hard if they want to pass exams.
a) must c) have
b) must to d) have to
19. Ann ... eat less, she is too fat.
a) must to ¢) mustn’t to
b) should d) shouldn’t to
20. He ... play chess when he was young.
a) can c) was able
b) could d) was allowed
21. She ... play the piano when she is better.
a) can c¢) will be able to
b) will be able d) will be allowed
22. He needn’t do that, need he? - Yes, I'm afraid he ... .
a) need c) does
b) must d) is
23.1don’t ... tell my husband such things; he’s a born gentleman.
a) allowed to C) have to
b) ought to d) able to

24. My doctor says | ... eat meat, but I needn’t take his advice if I don’t want to.



a) have not ¢) didn’t have to

b) don’t have d) mustn’t
25. When | decided to come back to the hotel, | ... ask a citizen to show.
a) had to c) was allowed

b) was able d) was allowed to



Ipuiaoxkenue S
Tect
Yci10BHBIE MIPEAJI0KEHUS

1. If you ... come too, it would be very nice.

a) can ) was able to
b) could d) were able to

2. If she ... the telephone, she would never have heard the good news
a) answered ¢) had answered

b) didn’t answered d) hadn’t answered
3. We ... the play better if it had not been so long.

a) enjoyed ¢) have enjoyed
b) should enjoy d) should have enjoyed
4. You ... speak English better if you study harder.
a) had to ¢) would be able to
b) will be able to d) would be able
5.1f I ... aghost, | should try to frighten all the people I dislike.
a) am C) were
b) was d) shall be
6. If you had done as | told you, you ... .
a) succeeded ¢) would succeed
b) had succeeded d) would have
succeeded
7. If I had lost the spectacles yesterday, I ... read the letter now.
a) could not ) were not able to
b) was not able to d) should not have been
able to
8. If men ... only more reasonable, there would be no more war.
a) was c) will be
b) were d) would be
9.1 ... to meet you at the station if | had known you wanted me to.
a) should go ¢) should have gone
b) would go d) would have gone
10. I should never have known the answer if you ... it to me.
a) do not whisper ¢) have not whispered

b) did not whisper d) had not whispered
11. If I had one million dollars, I ... a yacht.
a) shall buy ¢) should buy



12.

13.

14,

15.

16.

17,

18.

19.

20.

21,

22.

23

b) bought d) would buy

I’m sure she will do well if she ... to the University.
a) go c) went
b) goes d) would go
If the dog ... us, we should have never heard the burglar.
a) would not wake ¢) has not woken
b) didn’t wake d) had not woken
Blackpool ... ideal for a holiday, if there were not so many people there.
a) were c¢) would be
b) will be d) would have been
The child would have been killed if the train ... quickly.
a) didn’t stop c¢) wouldn’t stop
b) hadn’t stop d) wouldn’t have
stopped
If we had some bread , we ... some bread and cheese if we had some cheese!
a) could have ¢) could have had

b) were able to have  d) had had

We are going to play tennis this afternoon if it ... raining.
a) stop C) stopped
b) stops d) will stop

If you could type, you ... a job easily.
a) get ¢) should get
b) got d) would get

| ... sooner if | had known you were here.
a) came ¢) should come
b) would come d) should have come.

Tell him he must visit the Tower if he ever ... to London.
a) go c) will go
b) goes d) would go

My uncle could help us if he ... here
a) is C) were
b) was d) would be

If they hadn’t told us, we ... the way.
a) didn’t find c¢) shouldn’t find
b) hadn’t found d) shouldn’t have found

. I shall have to buy a thick coat if the weather ... colder.

a) get c) will get

b) gets d) have got



24. If the weather were nice, we ... go to the country.

a) could c) were able
b) was able to d) should be able to

25. If he buys a house for $8,000 and sells it for $11,000, he ... a good profit.
a) make c) will make

b) makes d) would make



Tect
Heanunbie ¢popMmbl riiarosa

I. Choose the correct translation.

1. He is used to having money.

a) OH HCIO0Ib30BaJ UMEIOIIUECS ICHBIH.
b) OH NPUBBIK UMETH JCHBIH.

c) OH paHblIe UMEIT JEHbIU.

2. It is worth buying.

a) DTo crosias MOKyIKa.

b) DTO CTOMMOCTH MOKYTIKH.

c) OTO CTOUT KyIUTh.

3 It is no good talking about it.

a) Hexopor1io roBoputs 00 3TOM.

b) Becrnone3Ho roBOpUTH 00 3TOM.

C) DTO HEXOPOIIUH Pa3roBOP.

4. | stopped reading.

a) S mepecran YUTaTh.

b) A ocTaHOBWMIICSA, YUTOOBI IPOYUTATb.

c) 51 ocTaHOBHJICS, YHMTAS.

5. Do you mind my paying the bills?

a) Tl He Bo3pakaellib, €CJH s OIJIavyy cyeTa?
b) Thl HEe MPOTHB OIJIATUTH MOU CueTa?

c¢) Te1 mymaenib, Kak OMjaaTUTh MOU cueTa?

I1. Choose the correct answer.

6. He didn’t mind ... the bills

a) paying b) pay c)topay d) to paying

7. I stopped ... for the bank two years ago.

a) to work b) to working c¢) working d) work

8. He was running and then stopped ... .

a) to smoke b) smoking c) smoke d) to smoking

9. We didn’t like the idea of ... the budget.

a) planning b) being planned c) to plan d) plan

10. I am not used ... .

a) manage b)to manage c) managing d) to managing
11. These goods are not worth ... .

a) buy Db)to buy c) buying d) to buying

12. He did the exercises without ... any mistakes.

a) making b) to make c) being made d) to be made
13. What is the reason ... expenses?

a) to cut b) for cutting c) to cutting d) being cut
14. Try to avoid ... extra expenses.
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a) to make b) make c) making d) of making
15. They denied ... the money.
a) stealing b) to steal c) against stealing d) stolen

I11. Put the Participle in the correct form.

16. a foreigner, she needs a visa to stay in this country.

a) having been b) being C) been

17. a hotel, they looked for somewhere to have dinner.

a) finding b) having found c¢) found

18. The old man was walking along the street to himself
.a) talked b) having talked c) talking

19. people of various ages, they found out what services people expected
from a state.

a) having interviewed  Db) interviewing c) interviewed
20. The money in the robbery was never found.

a) having been stolen b) being stolen c) stolen

21. this case, we touched upon many interesting problems.
a) having discussed b) discussing c) discussed

V1. Give the correct translation of the underlined construction,
choosing the right variant. State the function of the Infinitive
in each case.

22. Now it is time to get to know some aspects of the world on which you live and
work.

a) MPEJICTaBUTD;

b) cTaTh N3BECTHBIM;

C) y3HaTh (MTO3HAKOMHUTKCS).

23. Farmers brought raw materials to them to be made into finished products.

a) 4TOOBI IPEBPATUTD UX;

b) 4T0OBI OHU clenany ux;

C) 4TOOBI C/EINATh.

24. On this way the things people needed came to be made, not in homes but in
special workshops.

a) Ha4YaJIM J1eJaTh;

b) cramu u3roTaBIMBaTHCS;

C) NPHUIILIHA, YTOOBI CAENaTh.

25. January 5, 1769 is the date often used to mark the beginning of this movement.
a) OTMEYAET;

b) 4TOOBI OTMETHUTE;

C) KOTOpasi OTMEYaeT.

26. Huge amounts of power are required to run the machines.




a) TpeOyeTcs Il TOro, YTOObI IPUBECTH B ICHCTBUE;

b) norpeboBanu npuBeCTH B ACHCTBHE;

C) TpeOyIOT MPUBECTHU B ICUCTBHUE.

27. They must see the needed raw materials arrive at the proper time.
a) 4TOOBI IPHUOBITH B HAJJIEKALIEE BPEMS;

b) 4TOOBI CHIpbE OCTYMAJIO B HAJIEKAIIIEE BPEMSI;

C) 4TOOBI IPUBE3TU ChIPbE BOBPEMSI.

V. Choose the right variant of translation. Mind the constructions
“Nominative with the Infinitive” (Complex Subject) and
“Objective with the Infinitive” (Complex Object).

28. Everybody considers managers to perform different tasks.

a) Bce cunTtaroT, 4TO MEHEIKEPhI PEelIatoT pa3HOOOpa3HbIE 3a/1aUH.

b) MeHeKephl CYUTAIOT, YTO OHM PEIIAIOT Pa3HOOOpa3HBIC 3a/IavH.

C) C‘{I/ITaeTCH, 4UTO MCHCIKCPEI 00s13aHBI BBITIOIHATH pa3jIn4YHbIC (1)YHKIII/IPL
29. Managers are known to face different problems.

a) MGHG,Z[)KepBI 3HAIOT, 4YTO CTAJIKHBAIOTCA C PA3JIMYHBIMHA HpO6H€MaMI/I.

b) HBBGCTHO, qTo 1nepea MCHCIKECpaMU CTOAT PA3HBIC HpO6JIGMI:I.

C) \Y 181 3HAaCM, 4YTO MCHC/’KCPBI CTAJIKUBAIOTCA C PAa3JIMYHBIMU HpO6JIeMaMI/I.
30. Modern production is supposed to satisfy our needs.

a) [Ipeanonaraercs, 4TO COBPEMEHHOE MTPOU3BOJICTBO YOBIETBOPSET HAIIU
NOTPEOHOCTH.

b) CoBpeMeHHOE TPOU3BOICTBO JIOJKHO YAOBICTBOPSTH HAIIW MTOTPEOHOCTH.
C) MBI cunTaem, 4TO COBPEMEHHOE MPOU3BOJICTBO yIOBIETBOPSIET HAILIN
MOTPEOHOCTH.

31. Mankind is sure to make use of solar energy in the near future.

a) B 6nmxaiiem OyayiiieM 4eoBeuecTBO OYET UCTI0JIb30BaTh COTHEYHYIO
DHEPIHUIO.

b) UenoBeuecTBO 0053aTEIBLHO BOCIOIB3YETCS B OyAyIIeM COTHEUHOM
SHEPTUEH

C) UenoBeuecTBO yBEpEHO, UTO B OimiKaiiieM OyayiieM OyIeT UCIOIb30BaTh
COJIHEYHYIO DHEPTHIO.



Tect
KoMiiekcHbI rpaMMaTHYeCKHU
. There is ... information about this event.

a) many c) afew

b) much d) few
. Great Britain consist of ... parts.

a) some ¢) somebody

b) any d) anybody
. We’ll come if it ... raining.

a) stop c) will stop

b) stops d) stopped
. No news ... good news

a) is C) were

b) are d) have

. This is ... bedroom.

a) Jane and Mary’s c¢) Jane’s and Mary

b) Jane’s and Mary’s  d) Jane and Mary

. He was invited to pay ... official visit to Great Britain.

a) a two-day c) second day
b) two-days d) two-day’s
. This girl is not .. old as she looks.
a) that C) such
b) so d) this
. She was busy and could not listen ... the radio.
a) for c)to
b) at d) on
... you ... your friend have made a great progress in English.
a) both... and C) SO... as
b) as... as d) and... and
10. It ... raining. Put on your raincoat.
a) was C) were
b) is d) has
11. It will be late when we ... home.
a) shall come C) come
b) will come d) came

12. She didn’t know where he ... his key.
a) had put C) has put
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13.

14,

15.

16.

17,

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24,

b) puts d) is putting

Hardly had they left the house when the thunderstorm ...

out.

a) broke ¢) had broken
b) has broken d) had been broken
Who ... America?
a) did discover ¢) has discovered
b) discovered d) had discovered
The sun is shining brightly, ... ?
a) is it c) does it
b) isn’t it d) doesn’t it
... you like a cup of coffee?
a) can ¢) should
b) shall d) would
The power of knowledge ... placed in the hands of people.
a) need c) has to
b) is to d) should be
| have never heard ... ... .
a) she sing c) her sing
b) she singing d) her sang
| expect the delegation ... later.
a) arrive c) shall arrive
b) to arrive d) would arrive
He asked me where ... going.
a) am | c) lam
b) was I d) I was
I don’t like ... jokes.
a) this c) her
b) hers d) her’s
John has ... finished his work.
a) still c) already
b) often d) sometimes
We want our exams ... over.
a) be C) was
b) to be d) were

You play the piano ... | do.
a) much better than ¢) more good than
b) better then d) more good then



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32,

33.

34.

35.

36.

37.

I don’t eat butter and ... does he.

a) either ¢) also
b) neither d) too
... clock ... a hundred roubles.
a) this, cost c) these, costs
b) this, costs d) these, cost
Mary didn’t write any letters and ... ... Nora.
a) so did c) either did
b) also did d) neither did
In 1999 the Petrovs ... London.
a) visited ¢) have visited
b) has visited d) had visited
I’d like to tell you the news. ... ... very interesting.
a) itis c) they are
b) there are d) these are
Look out of the window. It ... hard.
a) snow C) snowed
b) snows d) is snowing
He ... shown new works of this painter last week.
a) was c) will be
b) were d)
We made ... ... his new poems at the party.
a) he read ¢) him read
b) he to read d) him to read
Mary told me that she ... to Moscow.
a) goes ¢) hadn’t gone
b) hadn’t went d) won’t go
She ... ... at 7 o’clock every day.
a) get up usually ¢) usually get up

b) gets up usually d) usually gets up
| wondered if he ... jump into the river.

a) is able C) can
b) is able to d) could
| was looking ... gloves everywhere but I couldn’t find them.
a) at c) for
b) to d) after

When ... the civil war ... ?
a) did, end ¢) has, ended



b) did, ended d) had ended
38. | can come tomorrow if he ... me.

a) invited C) invite
b) invites d) will invite
39. What... you ... at 5 o’clock tomorrow?
a) will, do ¢) will, be doing
b) would, do d) will, have done
40. If you buy any more books, we ... any place to sleep
a) don’t have c) won’t have
b) didn’t have d) shan’t have
41. Don’t call on me. I shall ... Moscow by noon
a) leave C) be left
b) be leaving d) have left
42. The bridge will ... by tomorrow morning
a) be built c) have been built
b) be being built d) have built
43. He wanted to know which bus ...
a) would she take c) she takes
b) she would take d) she is taking
44. I’ll post the letter ...
a) by me c) oneself
b) myself d) ourselves
45. ... man has his own faults
a) Some c) Every
b) Both d) Everybody
46. A number of students ... present at the meeting yesterday
a) was c) has been
b) were d) would be
47. His eyes were as bright as ...
a) her C) mine
b) my d) our
48. Your institute was founded in 1948, ...?
a) didn’t c) did
b) wasn’t d) does
49. ... money has been spent for the education this year
a) few c) a few
b) little d) many

50. He is often laughed ...
ayon b)at c)above d)about
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KoMmieKCHBIN JIeKCHYECKUI

1. Choose the best alternative to complete the sentence.

1. Itis necessary to ... the date and place of the next session.

a) name b) fix c) state d) give

2. The working group ... the Program for the Symposium.

a) wrote b) designed c) developed d) organized

3. Registration ... can be paid at the place of registration.

a) money b) payment c)bill d) fee

4. The session lasted without a ... from 9.00 a.m. to 11a. m.

a) interval b)stop c)recess d) break

5. The chairman proposed a seven point ... for the meeting.

a) plan b)agenda c) item d) chart

6. Some papers were ... during the open meetings of the working group.
a) read b) given c) presented d) held

7. ... of no more than 150 words must be included for all presentation.
a) essay b) articles c¢) compositions d) abstracts

8. ... reports should comprise an accurate history of the work of the organization
during the previous year.

a) every-year b)year c)annual d) year-old

9. The symposium ... will published by Oxford University Press.

a) works b) papers c) contributions d) proceedings

10. ... for participants may be reserved on the campus .

a) living b) accommodation c) dwelling d) shelter

l. Choose the best variant to fill the gaps.
The College is open to ...11... workers from all countries that are ...12... of the

United Nations or UNESCO. The main purpose of the Centre is to help research
workers from ...13... countries , but graduate students and post-doctoral scientists
from advanced countries will ...14... be welcome to ..15... the College. As the
College will be conducted in English, ...16... should have an ...17... working
knowledge of that language. ...18... the limited ...19... of space for the practical
exercises, the ...20... participation will be limited to 60.

11. a) science b) research ... C) investigation
12. a) participants b) people c) members
13. a) developing b) rising C) growing

14. a) although b) also c) though



15 . a) attend b) visit C) go

16. a) members b) guests C) participants
17. a) adequate b) good c) available
18. a) because b) thus C) due to

19. a) presence b) existence c) availability
20. a) whole b) total c) all

Il.  Match the verb on the left with a word on the right to form word-
combinations. Use each word once only.

21.To make a) pace

22.To speak b)a speech

23. To give ¢) control

24. Todo d) arguments
25. To pay e) exercises
26. To feel f) session

27. To have g) tension
28.To attend h) attention
29.To change 1) presentation

30. to arrange j) in public

V. Below you will see two letters concerned with booking hotel rooms. Put
the correct word or phrase in each blank. Choose from the following list. Use
each item once only.

a) available b)meet c)reasonable rates d) suitable

d )brochure e)pleasure f) require ) training sessions

h) full board i) provide K) requirements 1) urge

m) hesitate n) quotation 0) single p) without delay
A.

We intend to hold ...31...for our representatives at the end of May next year and are
looking for a hotel which provides ...32...facilities.

Our ...33...are as follows:

1 room for lectures capable of seating approximately 50 people

5smaller rooms for seminars capable of seating 10-12 people

50-60 ..34...rooms with bath.

If you can ...35.. these facilities, we would be pleased to receive your ...36...for 3
nights...37...starting with dinner on Tuesday and finishing with lunch on Friday.
We look forward to hearing from you.

B.



Thank you for your letter of 6™ September, inquiring about our conference
facilities.

| have enclosed our ...38...and price list.

As you will see, we should be able to...39...your requirements at what we consider
to be very...40....

At the moment our room are still ...41...for the end of May, but | would ...42...you
to make your reservation...43... as this is a popular time of the year.

If you ...44... any further information, please do not ...45... to contact me.

| hope that we shall have the...46...of welcoming you to our hotel.
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KOHTPOJIBHOE 3A/IAHHUE 1

Words to be remembered

hospitality- roctenpurMcTBO edge-okpauna, kpai
shelter-purot estate-coOCTBEHHOCTh

to provide care-npenocTaBUTh IIOMOIIH to retire-yiiTu B OTCTaBKY, Ha ICHCHIO
to exist-cymecTBoBaTh savings-coepexeHHsI, SKOHOMHS
to coin-co3math folk- HapomHbIiA, Hapox
ancient-npeBHuit to regard-cuuraTh

to provide food-o6ecneunTs en0it dens of vice-npuToHsI

overnight accommodation-sHowrer Crime-npecTyruieHue, 3710/CSTHIE
courier-kypbep penalty-mrpad,Haka3anue
contemporaries-coBpeMeHHUKH IMpose-HaaraTh, Ha3HAYATh
INN-rocTUHUIIA theft-kpaxa, Bop

to be fit for-6sITh IPHUroTHBIM forgery-mopenka, MOIIEHHUK

1. Read and translate the text

The word hospitality comes from “hospice”, an old French word meaning to
provide care and shelter. The first institutions of this kind, taverns, had existed
long before the word was coined. In Ancient Rome they were located on the main
roads, to provide food and fresh horses and overnight accommodation for officials
and couriers of the government with special documents. The contemporaries
proclaimed these inns to be fit for a king. That is why such documents became a
symbol of status and were subject to thefts and forgeries.

Some wealthy landowners built their own taverns on the edges of their
estates. Nearer the cities, inns and taverns were run by freemen or by retired
gladiators who would invest their savings in this business in the same way that
many of today’s retired athletes open restaurants. Inn-keepers, as a whole, were
hardly the Conrad Hiltons of their day. Inns for common folk were regarded as
dens of vice and often served as houses of pleasure. The owners were required to
report any customers who planned crimes in their taverns. The penalty for not
doing so was death. The death penalty could be imposed merely for watering the
beer.

2. Give Russian equivalents to the following words and expressions

to be located, overnight accommodation, to be run by, to impose penalty, to
be coined, to be subject to, to invest in, common folk, dens of vice, to be fit for a



king, the Conrad Hiltons of their day, to serve as houses of pleasure, to water the
beer

3. Give English equivalents to the following words and expressions

IMPOUCXOOUTH OT, o0ecneynTh y¥XOO U JKHUIINIIIC, ,leeBHI/Iﬁ PI/IM, JOJIDKHOCTHOC
JIUo, COBpCMCHHUKH, BOPbI U MOIIICHHUKH, OKpanHA IIOMCCTBA, ITIaAnuaToOp B
OTCTaBKC, HpOCTOI?I HapOoJd, BJIaJCJICIH IIPUTOHA, HA3HAYATh HAKA3dHUC, TOCTHUHHUIbI
N TaBCPHBI

4. Put different types of questions and answer them
1. The word hospitality comes from “hospice”. (Alternative question)

2. In Ancient Rome the taverns were located on the main roads. (Special

question)

3. The contemporaries proclaimed such inns to be fit for a king. (General
question)

4. The owners were required to report about any crimes in the inn. (To the
subject)

5. Inn-keepers were hardly the Conrad Hiltons of their day. (Disjunctive
question)

5. Finish each sentence according to the text
1. Inns and taverns were run by freemen or by retired gladiators who would

2. Taverns were located on the main roads, to provide food and fresh horses
and ...
3. The death penalty could be ...

a) imposed for watering the beer.
b) invest their savings in this business.
¢) overnight accommodation for officials and couriers.

6. React to the following statements using “No doubt”, “I doubt”, “On
the contrary”, “Sure”, “I hope you are right”, “I agree”

1. Inns for common officials were regarded as dens of vice.

2. Inn-keepers were hardly the Conrad Hiltons of their day.

3. Inns for common folk were often served as houses of pleasure.

7. Translate into English
1.CnoBo eocmenpuumcmeo B iepeBojie ¢ (PaHIly3CKOT0 O3HAYAET OKA3AMb
BHUMAHUe U obecneyums KPOGOM.



2. B Hamm 1HU COPTCMEHBI, MOKUHYBIIHME CIIOPT, B KauecTBe OM3Heca
OTKPBIBAIOT PECTOPAHBI.

3. Bnazgenblipl TaBEpH HAKa3bIBAINCh, €CJIM OHU HE COOOIIAIH O
IIPECTYIUICHUSAX.

8. Give a summary of the text

Ilpuaoxenue 10

KOHTPOJIBHOE 3AJAHHE 2

Words to be remembered

service charge-mara 3a oOCIy)kxnBaHue  OVerseas-zarpaHuiia

grateful-npusnarenbHbIiN,01ar0pOTHBIN tip-uaeBbie,HaMEK

overwhelming-nogasstomuii keen-cumbHO
YKETArOITUI, Ty OOKHi

headache-ronosnas 6oib,momexa awkward-HenoBKHiA, TPy THBIH

beforehand-3apanee,nanepen generous-
HIeApbIN,01aropoAHBIHN

to appreciate-ObITh IPU3HATEIBHBIM insult-ockopOs1Th,00MkKAaTh

t0 assume-cunuTaTh,10MycKaTh housemaid-ropuuunas

loath-HeckITOHHBIH, HEOXOTHBIN theatre usher-tearpanbHbIi
NpUCTaB

to include-conepxath B cebe,BKIIIOYATH bus driver-soaurens aBToOyca
to take up a collection-coctaBuTh KOJIECKIIHIO

1.Read and translate the text
Tipping

If you are travelling overseas on holiday, the preparations may seem
overwhelming-so the last thing you are likely to worry about is tipping. You could
regret that, however, once you are sitting in the back of a taxi, wondering how much
to tip, if at all.

In India, for example, you could have saved yourself a headache by
finding out beforehand that you should round the taxi fare up to the next 10 rupees
and give porters 10 rupees a bag; if the concierge got you your taxi on your way out
to dinner, he would appreciate five rupees; and at dinner it’s appropriate to tip 10%
of the bill, unless a service charge is included.

Tipping in developing countries and Asia is perhaps the most confusing.
Not only do customs vary hugely, but there are often ethical and cultural factors to
consider. Keen to avoid an awkward situation, many tourists will be generous.
However, this strategy might not be as acceptable as you would think.



In many cultures, for example particularly in Asian and Pacific
countries such as Japan, tipping as actually perceived as an insult. You could even
end up breaking the law-in Vietnam, tipping is illegal.

At the other end of the spectrum are countries where tipping is a way of
life. The first word many travelers to Egypt learn is baksheesh (tip), and anyone
dealing with or helping tourists will expect a small tip, say, 5 or 10%.

When travelling in Europe, it’s easy to assume tipping customs will be
the same everywhere. But this isn’t necessarily so. Take restaurants. Some include
service charges; others don’t.

Even if there is a service charge, you may be expected to tip a little
extra. In Denmark, tipping isn’t expected in restaurants at all. In Belgium, Finland,
Hungary, Iceland, Norway, Portugal, and Sweden, you should tip 10%, but only if
there’s no service charge. In Austria, the Czech Republic, France, Germany, Greece,
Holland, Italy, Luxembourg, Spain, and Ukraine, you should tip 5% to 10%, even if
there’s service charge.

Tipping has never been the custom in Australia and many are loath to
have it start. Hotels and restaurants do not add service charges but it is a widely
accepted practice to tip a waiter 10-12% for good service, although many Australians
consider it sufficient to leave only $3 or $4. It is not necessary to tip a hotel doorman
for carrying suitcases into the lobby, but porters could be given $1 a bag.

Room Service and housemaids are not tipped except for special service.
Taxi drivers do not expect a tip, but you may want to leave any small change. Guides,
tour bus drivers, and chauffeurs don’t expect tips either, though they are grateful if
someone in the group takes up a collection for them. No tipping is necessary in
beauty salons or for theatre ushers.

2. Give Russian equivalents to the following words and expressions

to travel overseas, to worry about, to save oneself a headache, to round the
taxi fare up to, to confuse, to vary hugely, awkward situation, insult, theatre ushers,
Room Service, to be a custom, widely accepted practice, service charges, hotel
doorman

3. Give English equivalents to the following words and expressions

COXKaJIeTh, CAJIOH KPAacOThl, TOPHUYHAS, HEOXOTHO HAYMHATH YTO-JIHOO,
TpaJMIIMM YaeBbIX, CYUTATh JOCTATOYHBIM OCTaBJIATh HEOOJBIINE YaeBhIE,
pa3BUBAIOIIMECS CTpPaHbl, BOAUTENb aBTOOyca, STUYECKUE (aKTOpbl, OBITH
OJlarolapHbIM, 3apaHee

4. Put different types of questions and answer them



1. In India at dinner it’s appropriate to tip 10% of the bill. (Alternative
question)

2. The first word many travelers to Egypt learn is baksheesh. (Special
question)

3. Tipping in developing countries and Asia is the most confusing. (To the
subject)

4. You could even break the law-in Vietnam, tipping is illegal. (General
question)

5. Australians consider it sufficient to leave only $3 or $4. (Disjunctive
question)

5. Finish each sentence according to the text

1. In many cultures, for example particularly in Asian and Pacific countries.
2. It is not necessary to tip a hotel doorman for carrying ...

3. You could regret that once you are sitting in the back of a taxi ...

a) you wonder how much to tip, if at all.
b) such as Japan, tipping as actually perceived as an insult.
C) suitcases into the lobby, but porters could be given $1 a bag.

6. React to the following statements using “No doubt”, “I doubt”, “On the
contrary”, “Sure”, “I hope you are right”, “I agree”

1. Keen to avoid an awkward situation, many tourists will be generous to give
tips.

2. In many countries you should tip 15% to 20%, even if there’s service
charge.

3. If the concierge got you your taxi on your way out to dinner, he would
appreciate three rupees in India.

7. Translate into English

1. Bomipoc o yaeBbIx HanboJiee He ONpe/IeEH B pa3BUBAIOIINXCS CTPAHAX U
A3zun.

2. XOTs 4yaeBbI€ M HE CYUTAIOTCS HOPMOUM BO MHOTHX CTpaHax, JTF000M
MECTHBIH JKUTEIb Pajl MOTYYUTh HEOOIbIIOE BOZHATPAXKACHHUE 33 CBOM TPY.

3. B A3uaTckux cTpaHax u cTpaHax TUXOOKeaHCKOro 0acceiiHa yaeBble
CUMTAIOTCSI OCKOPOJICHHEM.

8. Give a summary of the text
IIpunoxkenue 11



KOHTPOJIBHOE 3A/IAHUME 3
Hotel Sacher Salzburg

1.Read and translate the text
New words and word combinations to be remembered

metropolis-nieHTp 1eoBOM U KYIbTYPHOM KU3HH

to cease-npexpaTuThb

to delight-npuBouTh B BOocTOpPT

to charm guests-o4apoBeIBaTh rocTeit

luxury interior-pocKomHbIi HHTEPHEP

to reside-xuTp

comprehensive renovation-KOMIUIEKCHBIH PEMOHT
encompass-oxBaThiBaTh

sumptuous wall hangings-pockoiiHbie roOeIeHbI

perfect compliment-nipekpacHoe TOMOTHEHHE
ambience-atmocdepa, OKkpyKeHHE

superior room-Homep MOBBIIICHHON KOM(MOPTHOCTH

superior and deluxe junior suite-ymy4rieHHbIH JIIOKC U cynepiitoke JKyHHOp
executive suite-npeacTaBUTEIbCKHIA JTIOKC

room fittings-ocHarenne Homepa

amenities-yoocTBa

handicapped people-nmoau ¢ orpaHuYEHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMU

Hotel Sacher Salzburg is located in the very heart of Salzburg, the city of Mozart,
directly on the banks of the River Salzach. This metropolis of music and culture
never ceases to delight and charm guests from all over the world and the exclusive
Hotel Sacher Salzburg offers you the perfect basis for a comfortable stay in Salzburg.

The luxury interiors, living tradition and atmosphere as well as the view onto the
wonderful Old Town of Salzburg are a few reason why many members of royal
families, the aristocracy and statespersons, as well as artists and guests in Salzburg
for the Festival choose to reside in the Hotel Sacher Salzburg.

After comprehensive renovation, the hotel now encompasses 113 rooms and
suites. There are decorated with original works of art, antiques, valueable carpets
and sumptuous wall hangings. We place particular value upon the best possible
comfort and the most up-to-date technology such as air conditioning and W-LAN
available in every room.

Since 1988, the hotel has been run by the Guertler family and is the perfect
compliment to the Hotel Sacher in Vienna, fusing modern comfort with tradional
luxury.



The Sacher Hotels in Vienna and Salzburg are acknowledged worldwide as
being the best hotels within the luxury category in Vienna and Salzburg. They are
famous for outstanding service with that extra personal touch in an exclusive
ambience with a certain Austrian claim.

Mission — the approach of the Sacher Corporation
Our Corporation has exceeding well-devised convictions and ideals, already laid

down decades ago. We fuse tradition with a steady development in the most up-to-
date servise, corresponding to the modern-day requirements for luxury, lifestyle and
individuality of the discerning guest.

Our task is to work at a profit so as to able to make the necessary investments
for the future. High quality standards are ensured on the hand by investing into our
infrastructure and on the other hand by flexible, creative and competent staff. Our
staff works in teams and also independently-making good use of their professional,
social and emotional proficiency- and thus ensuring the highest level of satisfaction
in guests and business partners alike.

Many of the 113 rooms and suites were recently renovated. Even though no room
resembles another, they all maintain the traditional and exclusive flair of our hotel.

The categories, Standard, Superior, Deluxe and the luxurious suites differ in size,
though not in technological equipment and conveniences.

Every room is different and was personally arranged with much love for detail by
the owner, Elisabeth Giirtler. She paid special attention to the combination of
tradition, comfort, luxury and state-of-the-art technology.

Historic works of art, antiques, frescoes, silk-lined walls and elaborate carpets
distinguish the interiors of our hotel. The newly opened Executive Suites offer the
ultimate in comfort and flexibility to our guests.

Categories

Standard Room
In a living space of 20 to 25 square meters (approx. 215 to 269 square feet), our

Standard rooms offer all the conveniences of a 5-star deluxe hotel.
Superior Room

Our Superior rooms offer all the luxuries you would expect from a 5-star hotel.
Deluxe Room

Between 35 and 40 square meters (approx. 376 to 430 square feet) in size, the
Deluxe rooms offer all the conveniences of a 5-star deluxe hotel.
Junior Suite

The Junior Suites are among the most popular in our hotel. They are between 40
and 50 square meters (approx. 430 to 538 square feet) in size and are particularly
elegant.




Superior and Deluxe Junior Suite

The Junior Suites are among the most popular in our hotel. They are between 40
and 50 square meters (approx. 430 to 538 square feet) in size and are particularly
elegant.

Executive Suite

The new Executive Suites feature a very generous room size of 60 to 70 square
meters (approx. 645 to 752 square feet) and have the benefit of particularly elegant
interiors.

Superior One Bedroom and Two Bedroom Suite

The Superior One-Bedroom and Deluxe Two-Bedroom Suites are between 80
und 130 square meters (approx. 645 to 968 square feet) in size.
Deluxe One Bedroom and Two Bedroom Suite

The Deluxe One-Bedroom and Superior Two-Bedroom Suites are between 80
und 130 square meters (approx. 645 to 968 square feet) in size.
Presidential Suite

This is ultimately the most luxurious way to reside in our hotel.
The view over the city of Salzburg from this suite is spectacular.)

Room prices are different it depends in availability of hotel and tourist season
standard room approximately costs about 300 euro.

Elegance and generosity, combined with state-of-the-art facilities and
equipment, provide all the comfort of a luxury hotel. We are looking forward to
welcoming you as a guest of our hotel and to making your stay as comfortable as
possible.

Room fittings
Individually controllable air conditioning
Digital TV with flat screens and 150 TV channels
High speed Internet access, wireless LAN
Telephone
Balcony (selected rooms)
Safe
Minibar
Hair dryer
Bath robe
Make-up mirror
Smoke detector
Bathroom scales
220 Volt plugs
Hotel amenities
Conveniences for handicapped people



Health club
Non-smoking rooms
Business Room with computer, fax und photocopying facilities
In addition, all our guests receive an Original Sacher-Torte-Cube as a welcome
gift.

Services

24-hour concierge: tickets for the theatre, opera and concerts (apart from Easter-
and summer festival), limousine transfers, sightseeing trips, excursions, rental cars,
courier services, airplane tickets, postal service, post cards, newspapers, magazines,
etc.
24-hour room service
Child care: the concierge can organize babysitters
Medical care: the concierge can organize doctors
Dogs: dogs are welcome, but some fees are charged
Laundry services:
Normal: ready the next day, closes at 6:00 pm
Express: same day, closes at 6:00 pm (if handed in before 9:00 am)
Weekends and public holidays: no dry-cleaning available
Safes: there are safes in each room as well as at the reception (24-hour service). Free
of charge
Parking available
Money exchange only for hotel guests at the reception
Car rental and limousine service can be organized by the concierge

There is a fitness centre with modern equipment, sauna, solarium and steam
room for guests at the Hotel Sacher Salzburg.

Only the Original Sacher-Torte is produced according to this original recipe: The
basis is a chocolate cake, thinly coated by hand with best-quality apricot jam. The
chocolate icing on top of it is the crowning glory. The Original Sacher-Torte tastes
best with a portion of unsweetened whipped cream, complemented perfectly with a
“Wiener Melange” (coffee with milk) from the Original Sacher Cafe.

You can buy the Original Sacher-Torte in one of the four Sacher shops or at the
Confiserie in Vienna, Salzburg, Graz or Innsbruck. As well, you can also order an
Original Sacher-Torte via this website. The delivery via courier service takes only a
few days and can be exported throughout most of the world. Try yourself the unique
taste of the Original Sacher-Torte and surprise friends, acquaintances and business
partners with this exclusive gift.



The name Sacher has always stood for exclusivity, quality and Viennese charm.
The Sacher Corporation runs luxury-class hotels in Vienna and Salzburg as well as
cafés in Vienna, Salzburg, Innsbruck and Graz. In our confiserie, you can chose from
a wide range of exclusive Original Sacher products, including the world famous
Original Sacher-Torte.

Superior Room 550 EUR
Deluxe Room 650 EUR
Top Deluxe Room 805 EUR
Junior Suite 1080 EUR
Executive Suite 1820 EUR
One-Bedroom Suite 2550 EUR
Two-Bedroom Suite 3280 EUR
Madame Butterfly Presidential Suite 5920 EUR
Magic Flute Presidential Suite 5920 EUR

2. Give Russian Equivalents to the Following Words and Expressions
metropolis of music, exclusive hotel, luxury interiors, choose to reside,

comprehensive renovation, exclusive ambience, standard room, superior room,
deluxe room, junior suite, superior and deluxe junior suite, executive suite, superior
one bedroom and two bedroom suite, deluxe one bedroom and two bedroom suite,
presidential suite.

3. Give English Equivalents to the Following Words and Expressions
pacrnoyiaraThCsi B IIEHTpPE, NPHUBOJUTH B BOCTOPT M OYapPOBBIBaTH TOCTEH,
KOPOJIEBCKAsi CEMbs, COBPEMEHHbIE TEXHOJOTUH, TPATUIIMOHHAS POCKOIIb, CTUIIh
JKW3HU, MHAUBUYaTbHOCTh, H30aJI0BaHHBINA TYPHUCT, 0CO00C BHUMAHHE, THOKOCTb,
KOITMPOBAIbHAS TEXHHWKA, IMOXMIICHHBINA, KOMHATHI JUISl HEKYPSIIUX, CHACIKA JJIs
pebeHka, apeH1a aBTOMOOWIIS,,OpUTHHAIIBHBIN PEIeIT.

4. Put Different Types of Questions and Answer them

1. The staff of the hotel fuse tradition with a steady development in the most up-to-
date services. (Special question)

2. Our task is to work at a profit so as to be able to make the necessary investments
for the future. (Alternative question)



3. Our staff works in teams thus ensuring the highest level of satisfaction in guests
and business partners. (Disjunctive question)

4. No room resembles another, they all maintain the traditional and exclusive flair
of our hotel.(General question)

5. Elisabeth Giirtler, the owner, paid special attention to the combination of
tradition, comfort, luxury and state-of-the-art technology. (To the subject)

5. React to the Following Statements Using “No Doubt”, “I Doubt”, “On the
Contrary”, “Sure”, “I Hope you are Right”, “I Agree”

1. Standard rooms offer all the conveniences of a 4-star deluxe hotel.
. Our Superior rooms offer all the luxuries you would expect from a 4-star hotel.
. The Junior Suites are among the least popular in our hotel.
. Room fittings don’t have minibar, hair dryer, bath robe and make-up mirror.
. The view over the city of Salzburg from this presidential suite is spectacular.
. The name Sacher has always stood for exclusivity, quality and Viennese charm.
. Room prices are different and depend in availability of hotel and tourist season.
. The newly opened Executive Suites offer the ultimate in comfort and flexibility
to the guests of this hotel.
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6. Finish Each Sentence According to the Text
1. The staff of the hotel places particular value upon the best possible comfort and

the most up-to-date technology ...

2. The luxury interiors, living tradition and atmosphere are a few reasons why ...

3. There is a fitness center with modern equipment, sauna and steam room...

4. You can buy the Original Sacher-Torte in one of the four Sacher shops or ...

5. In our confiserie, you can chose from a wide range of exclusive Original Sacher...

a) for guests at the Hotel Sacher Salzburg.

b) products, including the world famous Original Sacher-Torte.

c) at the Confiserie in Vienna, Salzburg, Graz or Innsbruck.

d) such as air conditioning and W-LAN available in every room.

e) many members of royal families, the aristocracy and statespersons choose to
reside in the Hotel Sacher Salzburg.

7. Explain in English

original recipe, thinly coated by hand, crowning glory, unsweetened whipped cream,
website, courier service, unique taste, exclusive gift, luxury-class hotel, Magic Flute
Presidential Suite.



8. Translate into English
1. HOMepa JItokc B oTeie npeajiararoT BCE y,IIO6CTBa IIATU3BE310YHOI'O OTCIIA.

2. Orenp Camie 3anpuOypr pacrosioKeH B caMoM IIeHTpe 3anbldypra, ropoja
Mouapra, Ha beperax peku 3anbpuax.

3. PockouHblii UHTEpbEP, KUBBIE TPAIUIMHU, aTMOc(epa, TakKe Kak W BUJ Ha
YAUBUTEIIbHBIA CTAPUHHBINA rOpoJi 3aJbLIOYPT - BOT OYEMY KOPOJIEBCKUE CEMbU U
TOCYJapCTBEHHBIC JIEATEIN BEIOUPAIOT ATOT OTEIb.

4. Bbl MOKETE KyUTh OPUTHHAIIBHBIE TOPTUHKHA B OJHOM U3 KadeTepuil ropoja
Bennl,3anb1i0ypra, ['paza unu MucOpyka.

5. Hasanume Camie Bcerjia acCOLMHPYETCS C BBICOKMM Kade€CTBOM W BEHCKHUM
IapPMOM.

9. Give a Summary of the Text
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KOHTPOJIBHOE 3AJIAHME 4

1. Read and translate the text
Abela Hotel, Monaco

The Abela Hotel, its architectural lines as agreeable as the view overlooking
the Princess Grace rose garden, lies right on the sea front. To enter the lobby with
its marble, pastel shades, and discreet lighting, is to appreciate modern luxury and
traditional splendor. A warm welcome is the order of the day. The cheerful and
efficient staff anticipate your every need, and the service is second to none. Being
the perfect hosts, we have reserved one floor exclusively for non-smokers. There is
an elegant Brasserie, evening music in the lobby-bar, a gift and newspaper shop, a
shuttle bus service, and a multitude of other services at your disposal. True Monaco-
style luxury at three-star prices. Your room will delight you with its cool, fresh
décor, cable television, electronic mini-bar, and individual air conditioning. To us,
traditional hospitality is achieved through discreet efficiency and comfort. What
could be better after an afternoon shopping or long hours in the conference room?

The Conference Package includes:

Air-conditioned conference room with natural light;

Baize table coverings; flip-chart;

Mineral water on the table during work sessions;

Note pads and pens;

Hospitality desk with direct-dial telephone on request;

Two coffee breaks: coffee, tea, and orange juice served;

3-Course Lunch: entrée, main course, dessert. Wine, mineral water, and coffee
included.

The Abela Extras
A coordinator will be on hand at all times to ensure the success of your conference.
We will take care of all your transfers, and make any arrangements you like for
excursions, leisure activities, and evening events.

The Abela Hotel Monaco invites you to try a fresh approach to business: work hard
in the morning, unwind in the afternoon. We will lay on all the facilities and
technical assistance you may need for your conference sessions. Then let us put
together some special afternoon events-using our extensive knowledge and
experience of what this exciting region has to offer and ensuring you enjoy it to the
full.

A smile of welcome offers: helicopter transfer from Nice Airport, a ‘welcome’
cocktail, room gifts for guests (a bottle of fine wine, a basket of fruit, local
souvenirs). Besides you can be involved into entertainment: A wine and cheesy



party, Musical dinner parties with menus, table decorations, and music themed
together: Classical, Provencal, Italian, Gypsy, New Orleans, Lebanese, Caribbean.

Excursions aboard luxury, air-conditioned coaches to take in the local sights,
such as: the old village of Eze, the port of Villefranche, etc. everything is offered to
the visitors.

2. Choose the best answer
1. The Abela Hotel has the lobby-bar, a gift and newspaper shop, a shuttle bus
service, and a(n) ... of other services at the disposal.

a) assembly b) multitude

C) mass d) diversity

2. A warm ... is the order of the day in the Abela Hotel.
a) comfort b) greeting

c) welcome d) swimming pool
3. Any person can reserve a floor ... for non-smokers.
a) absolutely b) fully

c) used d) exclusively

4. The cheerful and efficient staff ... your every need in the hotel.
a) agrees b) anticipates

C) coordinates d) organizes

5. Your room in the Abela Hotel will ... you with its cool, fresh décor, cable
television and electronic mini-bar.

a) enjoy b) ensure

c) delight d) give the opportunity to

6. Individual ... is given to any room of the hotel.

a) relaxation b) car

c) training d) air conditioning

7. A ... will be on hand at all times to ensure the success of your conference.
a) coordinator b) resort representative

c) hotelier d) reporter

8. Traditional ... is achieved through discreet efficiency and comfort.
a) welcome b) hospitality

c) kindness d) generosity

9. The Conference ... includes two coffee breaks: coffee, tea, and orange juice
served.

a) Package b) Tour

c) Service d) Mail

10. The staff of the Abela Hotel make any ... you like for excursions, leisure
activities, and evening events.



a) preparation b) arrangements

C) activities d) schedule

11. The Abela Hotel Monaco invites you to try a ... to business.

a) style b) line

c) fresh approach d) chance

12. A smile of welcome offers a ‘welcome’ cocktail and room gifts for ...
a) people b) support staff

c) children d) guests

13. Excursions aboard luxury, air-conditioned ... to take in the local sights are
offered to the visitors.

a) coaches b) airplanes

C) river boats d) bicycles

14. The Abela Extras offer a coordinator to be on hand ... to ensure the success of
the conference.

a) sometimes b) at all times
c) seldom d) often

15. Abela Hotel is situated in Monaco situated near ...
a) Spain b) Germany

c) France d) Austria

Keys 5: 1-b,2-c,3-d,4-b,5-c,6-d,7-a,8-b,9-a,10-b,11-c,12-d,13-a,14-b,15-c



Ipuaoxenne 13

PoaeBas urpa “Scientific Conference”

1. KoHuenuusi urpbl
L]enwv: 3akperuieHUe W TIPOBEpKa MPO(EeCCHOHATBHBIX KOMITETCHIIMMA, HAKOTLICHHBIX

MarucTpaHTamMm 3a Tiepuoja pabotel Ham temoi “Scientific Conference”: pmanets
JIEKCUYECKUM MATEPUAJIOM I10 TEME, YCIICIIHOE U CHCTEMATUYECKOE YMEHHE CIIE0BATh
OCHOBHBIM HOpMaM, TPHHATBIM B HAay4yHOM OOIIEHWM HA TOCYJAapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

Pazoamounviii mamepuan: KapTOUKU ¢ OIMMUCAHUEM HUCIIOTHICMBIX POJICH.
Tloocomosumenvhwiii 5man:

1. PaboTa ¢ JJeKCHKO# 1O 3a/JaHHOM TEME.

2. Pactipenenenue poseit. (IlpemnonaBatens npeacTaBiseT epeucHb poieit 1 0ObICHIST
3a1au KaXJI0T0 YYaCTHHKA).

3. MaructpaHnThl TPOAYMBIBAIOT BBICTYIUICHHS], B COOTBETCTBUU C M30PAHHOM POJIBIO,
pa3padaThIBAIOT IJIAaH UIPHI).

OcnosHoti sman.

[IpoBeneHue Urpsl.

2. Poan:

- Scientists;

-Secretary;

-Press-officer;

- Chair person;

- Guests.

3. Oxugaemplii (e) pe3yabTar (bl)

- OBJIaZICHHUE JISKCHUeCKUM MaTepraioM 1o Teme “Scientific Conference”;

- OBJIAJICHUE TEXHOJIOTMSIMU OLICHKH PE3YJbTaTOB KOJUIEKTUBHOM JEATEIBHOCTH IO
PELLIEHUIO HAYYHBIX M Hay4HO-00pa30BaTENbHbIX 337a4, B TOM YHCIE BEAylIeHcs Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

- OBJIQJICHUE PA3INYHBIMU METOJAMHU, TEXHOJIOTUSAMHU M TUIIAMA KOMMYHHUKALMKA TIpU
OCYILIECTBJICHUU MPO(ECCUOHATBHON JIEATEIbHOCTH HAa TOCYAapCTBEHHOM U

HHOCTPAaHHOM A3bIKAX.



